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Carmeuse Slovakia

 Závod Vápenka Košice
​

Košice, 28. február 2006

ŽIADOSŤ O VYDANIE POVOLENIA PREVÁDZKY PODĽA ZÁKONA O INTEGROVANEJ PREVENCII A KONTROLE ZNEČISŤOVANIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

PRE PREVÁDZKU

Jestvujúca prevádzka podľa § 29, ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
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Poučenie: Skutočnosti utajované v súlade s § 17 a nasledujúcimi zákona č. 513/1991 Zb. (obchodný zákonník) uvádzať v oddelenej časti žiadosti a na samostatnom elektronickom nosiči. 
Základná časť (pre zverejnenie)
Obsah:
A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno

· právna forma

· sídlo (adresa)

· adresa pre doručovanie pošty (ak sa líši od predchádzajúcej)

· štatutárny zástupca a jeho funkcia
· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)
· IČO

· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

B)       Typ žiadosti
· údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada

· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)

· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP (variabilný symbol, ak ešte nebol pridelený si žiadateľ vyžiada od príslušného inšpektorátu SIŽP pred podaním žiadosti)
· adresa prevádzky

· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

· spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.)
· stručný popis lokality prevádzky
· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva
· stručný popis prevádzky

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín
· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

· zoznam medziproduktov a výrobkov
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· spotreba vody (pitnej a technologickej)

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov

· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

· zoznam produkovaných odpadov

· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj in formácie)
· popis miesta a okolia prevádzky 
· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia

· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite
· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 
· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 
K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.
· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)
· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie
M)
Návrh podmienok povolenia

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne
· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

· Podmienky hospodárenia s energiami 

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

O)       Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

P)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                                              Dátum  : 28.2.2007                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Grega Viliam                                  
Pozícia v organizácii: konateľ
Podpísaný:                                 

         Dátum  : 28.2.2007                                            
Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Oršula Anton
	Pečiatka alebo pečať podniku:




Pozícia v organizácii: konateľ
Prílohová časť

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

Prílohy: 
· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie

· Doklad o zaplatení správneho poplatku

B)       Typ žiadosti
Bez príloh

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
Prílohy: 
· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)

· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)

· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie)

· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov 

· mapové podklady a situačné výkresy
·  zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)

· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory

· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov

· počet zamestnancov

· bloková schéma

· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch

· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia

· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 

· v prípade skládok trieda skládky odpadov

Pozn.: V prípade nových prevádzok len tie dokumenty, ktoré sú k dispozícii.
D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu

· energetická bilancia procesu 

· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia

· karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis)

· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu

· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný)
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
Prílohy: 
· doteraz vydané súhlasy a povolenia

· situačné výkresy: 
· umiestnenie výduchov 
· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

· umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek

· tabuľky: 
· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd  

· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok

· vypúšťané koncentrácie a prietoky 
· hodinové množstvá – min. max. 
· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania
· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)

· popis monitorovacích zariadení

· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)
· zoznam produkovaných odpadov a ich množstvá

· havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)

· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky 

· systém údržby 

· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení

· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly

· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami (spracovať tabuľkovou formou podľa vzoru A)
H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva alebo jeho návrh

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Prílohy: 
· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)
· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D)

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach

· sledované veličiny

· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek

· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Ďalšie prílohy

· Prílohy uvedené v zákone o IPKZ - § 11 ods. 2 – ak neboli už priložené k jednotlivým hore uvedeným bodom 
· Zoznam použitých skratiek a značiek
· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu)
· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.
· Utajované skutočnosti
Základná časť (pre zverejnenie)
A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 
názov alebo obchodné meno
Carmeuse Slovakia, s.r.o.
právna forma
Spoločnosť s ručením obmedzeným

sídlo (adresa)
Slavec 179, 04911 Slavec
štatutárny zástupca a jeho funkcia
Ing. Grega Viliam – finančný riaditeľ
kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)

Ing. Marcel Makróczy, tel. +421 55 7207541, e-mail: mmakroczy@carmeuse.sk
IČO
36198749

kód OKEČ (NACE), NOSE-P
OKEČ: 2652. NOSE-P: 104.11
B) Typ žiadosti 

údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)

Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ

zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada

· Vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. a), bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. a), bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. a), bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. a), bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. b), bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. c), bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
· Udelenie súhlasu podľa §8 ods.2, písm. f), bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

· Stavebné povolenie na stavbu odprášenia RP3,4
· Povolenie na dočasné užívanie stavby odprášenia RP3,4 časť RP4

· Žiadosť o dočasné užívanie stavby odprášenia RP3,4 na časť RP3
· Stavebné povolenie na stavbu „ Zásobníky vápna 3 x 300 ton“
· Povolenie na dočasné užívanie stavby „ Zásobníky vápna 3 x 300 ton“
· Povolenie na spaľovaciu skúšku na práškové uhlie mobilným zariadením počas skúšobnej prevádzky na RP3,4
· Žiadosť o vydanie stavebného povolenia na statickú inštaláciu spaľovania práškového uhlia

C) Údaje o prevádzke a jej umiestnení

názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP
závod Vápenka Košice, variabilný symbol: 571050106
adresa prevádzky

Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice
zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka) 

21°15´ východnej zemepisnej dĺžky, 48°43´ severnej zemepisnej šírky
povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti

3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň, alebo na výrobu magnezitového slinku, alebo vápna v  rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo v iných peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň
projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

	Výrobná kapacita t/24 hod.

	Jednotka
	Projektovaná / technicky dosiahnuteľná  kapacita na spracovanú surovinu použitá pri meraní emisií do ovzdušia


	RP1
	250/347

	RP2
	250/329

	RP3
	450/515

	RP4
	450/530

	Všetky pece
	1400/1721

	Prevádzkovaná doba hod.rok-1

	Jednotka
	projektovaná/max.

	RP1
	8000 / 8760

	RP2
	8000 / 8760

	RP3
	8000 / 8760

	RP4
	8000 / 8760


spôsob prevádzkovania
Nepretržitá 24 hodinová prevádzková doba. Stála výroba kalcitického resp. dolomitového vápna

stručný popis lokality prevádzky

Závod Vápenka Košice sa nachádza v areáli U.S.Steel, s.r.o., Košice, (ďalej len USSK) Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca, Poľov, Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.

Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu. Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. Vrstva povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké.V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrstva štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ( 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ( 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ( 12 m neogéne íly. Neogéne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevažne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ( 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ( 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t. Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ.
parcelné čísla pozemkov prevádzky
151/7, 151/8, 151/9, 151/10, 151/11, 151/12, 151/17, 151/18, 151/35, 151/44, 151/45, 151/46, 151/49, 151/50, 151/51, 151/52, 151/55, 151/57, 151/65, 151/66, 151/67, 151/68, 151/69, 151/70, 151/71, 151/72, 151/73, 151/74, 151/75, 151/76, 151/77, 151/78, 151/79, 151/80, 151/81, 151/82, 151/83, 151/84, 151/85, 151/86, 151/87, 151/88, 1561/89, 195/4, 195/71, 195/72, 195/110, 195/111, 195/163 – zastavané plochy a nádvoria.
Katastrálne územie 878 049 Železiarne, vlastník Carmeuse Slovakia, s.r.o. 
stručný popis prevádzky

Závod Vápenka Košice produkuje na 4 rotačných peciach dva typy vápna pre oceliarne, vysoké pece, aglomeráciu a na stavebné a poľnohospodárske účely. Surovina je zo skládky dopravovaná pásmi do zásobníkov. Po vytriedení prechádza cez pecište, kde dochádza k chemickej reakcii. Vypálený produkt sa chladí a pásovými dopravníkmi je dopravovaný do expedičných zásobníkov. Závod vyrába predovšetkým vysokokvalitné kalcitické a dolomitické vápno pre použitie pri výrobe ocele. Špecifikom výrobného závodu je, že cca. 98% svojej produkcie vápna dodáva pre potreby hutníckej výroby spoločnosti USSK
stavebné objekty

Vykladacia jama, triediareň, rotačná pec č.1, rotačná pec č.2, rotačná pec č.3, rotačná pec č.4, vápenné hospodárstvo, sklad PHM a olejov, garáže, administratívna budova, budova údržby a výroby – dielne, dieselagregát, elektrorozvodňa T15, regulačná stanica zemného plynu, rozvod pitnej vody, rozvod priemyselnej vody, rozvod vratnej vody, rozvod zemného plynu, rozvod koksárenského plynu, rozvod kyslíka, rozvod acetylénu, rozvod stlačeného vzduchu, rozvod technologickej pary, rozvod vykurovacej vody, rozvod elektrickej energie, kanalizačný rozvod
stručný popis súčasnej technológie

Prevádzka sa člení na tieto technologické uzly:
Triediareň, RP1,RP2, RP3, RP4, doprava vápna do zásobníkov a expedícia vápna

popis používaného paliva

V súčasnosti sa ako palivo na výpal vápna sa na rotačných peciach RP1,2 používa koksárenský plyn, na RP3 a RP4 zmes zemného a koksárenského plynu. 

popis používaných horákov

RP1 
Typové označenie: HORÁK S -15000

Výrobca: VSŽ n.p.

Tepelný výkon: max. 17,5 MW
Druh paliva: Koksárenský plyn

RP2

Typové označenie: HORÁK S -15000

Výrobca: VSŽ n.p.

Tepelný výkon: max. 17,5 MW

Druh paliva: Koksárenský plyn

RP3

Typové označenie: 8K/4000S
Výrobca: UNIFLAM
Tepelný výkon: max. 34,9 MW
Druh paliva: Koksárenský plyn a zemný plyn

RP4

Typové označenie: UNITHERM - UNIGAS 10000-5SZgk
Výrobca: UNITHERM
Tepelný výkon: max. 35 MW
Druh paliva: Koksárenský plyn a zemný plyn
Technologický uzol - Triediareň
Vápenec je zo závodu Lom Včeláre dovážaný samovýsypnými vagónmi, resp. nákladnými autami do vykladacej jamy o kapacite cca.100ton. Odtiaľ sa pásovými dopravníkmi dopravuje na hrebeňovú skládku vápenca. Z hrebeňovej skládky je vápenec dopravovaný podávačmi na vodorovný dopravný pás (umiestnený pod hrebeňovou skládkou) a ďalej na šikmý dopravný pás, ktorým je zavážaný reverzný dopravný pás umiestnený v triediarni vápenca.

Stabilným reverzným dopravným pásom je vápenec dopravovaný na jeden z dvojice dynamických triedičov SDT 1, kde dochádza k triedeniu vápenca na frakcie 0-15 mm a 15-45 mm. Frakcia 0-15 mm padá do 2 zásobníkov pod triedičmi, frakcia 15-45 mm padá na dopravný pás a je zavážaná do prevádzkového zásobníka nad RP4 a RP3. Na odprášenie presypov vápenca na dopravných pásoch a triedičov slúži tkanivový filter FTG 6. Zachytené TZL sú odvádzané do zásobníkov vápenca frakcie 0-15 mm.

Technologické uzly – RP1,2

Rotačné pece sú z plechu zvarované valce ohňuvzdorne vymurované s troma obežnými obručami. Sú podopierané troma pármi vodou chladených axiálnych kladiek. Hlavný pohon zabezpečuje synchronizovaný elektromotor na jednosmerný prúd regulovaný a riadený zo spoločného velína.

Pre výpal dolomitového vápna sa používa dolomitický kameň z lomu Trebejov frakcie 16–45 mm. Dolomit je dávkovaný ovládačmi riadenými servopohonmi z kužeľovej skládky na dopravníkový pás, na reverzný dopravníkový pás a z neho na reverzný pojazdný dopravníkový pás, ktorý zavažuje zásobníky lepol roštu. 

Zavážanie suroviny je riadené počítačom cez priemyselný automat SIMATIC S5. Presypy a sklzy sú odprašované kapsovým filtrom FKA 8/200. Tento filter slúži pre odprašovanie zavážania oboch rotačných pecí. Úlety zachytené týmto filtrom sú dopravované šnekovým dopravníkom do redlera a odtiaľ redlerom do zásobníkov odpraškov.

Vápenec požadovanej frakcie padá z násypky na rošt lepolovho predohrievača. Nastaviteľným zberačom nad roštom je zhŕňaný na rovnomernú vrstvu a rovnomerným pohybom posúvaný do pece. V súčasnosti je vrstva materiálu na rošte 38 cm. Vápencová drť prepadá cez otvory v „roštovom koberci“ do komôr redlera. Redler dopravuje vápencovú drť ku korčekovému elevátoru, ktorý ďalej dopravuje drť sklzom na vstup do rotačnej pece. Lepol rošt pozostáva z vlastnej kovovej konštrukcie a žiaruvzdornej výmurovky.

V roštovej skrini sa materiál predsúša a postupom do pece čiastočne dekarbonizuje horúcimi spalinami presávanými cez vrstvu materiálu. Spaliny sú ďalej odťahované komínovým ventilátorom do textilného filtra 2xDPA 33x13/5, v ktorom sa zbavujú tuhých častíc.  Každá pec má svoj vlastný filter pričom ku zmiešavaniu spalín resp. odpadových plynov nedochádza. Pred vstupom do filtra sú spaliny ochladzované  prisávaním čerstvého vzduchu na teplotu min. 240°C. Spaliny zbavené tuhých častíc sú dopravované do komína komínovým ventilátorom.

Každá pec má svoj komínový ventilátor, avšak obe majú spoločný komín, pričom obe pece sa môžu prevádzkovať súčasne.

Tuhé častice odlúčené filtrom sa odsúvajú šnekovým dopravníkom pod filtrom ku korčekovému elevátoru. Korčekový elevátor vynáša častice na reťazový dopravník, ktorý ich dopravuje do dvoch odpraškových zásobníkov o objeme 45 m3.

Horúce vápno prepadáva cez otvory v žiarovej hlave do planétových chladičov cez ktoré  sa presáva čerstvý vzduch a tým sa vápno ochladzuje. Z planétových chladičov vápno padá na sklz ktorý ho usmerňuje na dopravný pás. Dopravným pásom je ochladené vápno dopravované do príslušných zásobníkov vápenného hospodárstva. 

Pre výpal kalcitového vápna sa používa vápenec z lomu Včeláre frakcie 15–45 mm. Vápenec je dávkovaný ovládačmi riadenými servopohonmi z hrebeňovej skládky na dopravníkový pás, na reverzný dopravníkový pás a z neho na reverzný pojazdný dopravníkový pás, ktorý zavažuje zásobníky lepol roštu. Zavážanie suroviny je riadené počítačom cez priemyselný automat SIMATIC S5. Technológia výpalu kalcitového a dolomitového vápna je podobná.

Technologický uzol – RP3
Rotačná pec je valcovitého tvaru, ohňuvzdorne vymurovaná a pozostáva z kovového plášťa s vnútorným priemerom 4 m a dĺžke 50 m. Sklon pece je 3 %. Výkon hlavného elektromotora je 112 kW.

Vápenec z Lomu Včeláre vytriedený na frakciu 15-45 mm je zavážaný šikmým dopravným pásom do zásobníka nad predkalcinátorom RP3. Vápenec je dávkovaný na pás vibračným podávačom, ktorý je napojený na zásobník vápenca RP4. Množstvo sťahovaného vápenca je zaznamenávané pásovou váhou. Odprášenie vápenca je popísané v časti „Triediareň“.
Zo zásobníka je vápenec potrubím cez vstupné hrdlá privádzaný do zavážacej komory. Samospádom postupuje okolo odsávacieho prstenca, ktorý ho delí na dva prúdy. Prvý postupuje pri vonkajšej kužeľovej ploche predkalcinátora a druhý pri vnútornom kuželi. Pod odsávacím prstencom sa obidva prúdy vápenca spájajú do jedného prúdu cez ktorý prúdia spaliny. Predkalcinovaný materiál postupuje predohrievacou komorou, kde sa opäť rozdeľuje na dva prúdy – na vnútorný a vonkajší stôl komory. Na stole dávkovacej komory je zadržovaný a zhrňovaný posúvačmi do vnútornej šachty a do vonkajších sklzov., odtiaľ padá do rotačnej pece. Spaliny, ktoré odovzdali svoju entalpiu materiálu vo vonkajších sklzoch a vnútornej šachte sú odsávané do zberného kurovodu cez textilný filter do komína. V textilnom filtri sa spaliny zbavia tuhých častíc. Spaliny sa pred vstupom do textilného filtra chladia rozstrekovaním vody na teplotu 250-260°C. Pri poruche vodného chladenia sa používa prisávacia klapa čerstvého vzduchu. 
V súčasnosti na odlučovanie spalín sa používa tkaninový komorový filter typ DPA 40x13/5. RP3 je odprášená samostatne. Jedná sa o komorový tkaninový filter, kde prach a iné častice zo spalín sú zachytávané na tkaninových rukávov, odtiaľ sa impulzom stlačeného vzduchu strasú do výsypky pod filtrom. Z výsypky sa  dopravujú do zásobníku prachu. Spaliny sa pred vstupom do filtra ochladzujú na teplotu  250°C rozstrekovaním vody. Rotačná pec č.3 má svoj komínový ventilátor, avšak s RP č.4 má spoločný komín, pričom obe pece sa môžu prevádzkovať súčasne.

Horúce vápno z pece padá do šachtového chladiča v ktorom sa ochladzuje nasávaním chladiaceho vzduchu. Vzduch ohriaty horúcim vápnom postupuje do pece a slúži ako sekundárny spaľovací vzduch. Šachtový chladič ako aj cesty odsunu vápna z chladiča sú odprašované textilným filtrom FKC 8/200.
Technologický uzol – RP4
Rotačná pec je valcovitého tvaru, ohňuvzdorne vymurovaná a pozostáva z kovového plášťa s vnútorným priemerom 3,8 m a dĺžke 65 m. Sklon pece je 3 %.

Vápenec z Lomu Včeláre vytriedený na frakciu 15-45 mm je zavážaný šikmým dopravným pásom do zásobníka nad predohrievačom RP4. Množstvo sťahovaného vápenca je zaznamenávané pásovou váhou. Odprášenie vápenca je popísané v časti „Triediareň“.
Dávkovanie vápenca z predohrievača do pece zabezpečuje hydraulický výhrab. V pecnej linke sa vápence vypaľuje . Vápno sa sklzom premiestňuje do šachtového chladiča, odkiaľ systémom dopravných pásov a sklzov dopravované do expedičných zásobníkov. 

Spaliny vznikajúce v rotačnej peci sú presávané cez vrstvu materiálu v predohrievači do nového textilného filtra DPA. Jedná sa o úplné nové zariadenie – tkaninový komorový filter typ DPA 41x13/5. RP4 je odprášená samostatne. Jedná sa o komorový tkaninový filter, kde prach a iné častice zo spalín sú zachytávané na tkaninových rukávov, odtiaľ sa impulzom stlačeného vzduchu strasú do výsypky pod filtrom. Z výsypky sa dopravujú do zásobníka prachu. Spaliny sa pred vstupom do filtra ochladzujú na teplotu 240°C rozstrekovaním vody. Rotačná pec č.4 má svoj komínový ventilátor, avšak s RP č.3 má spoločný komín, pričom obe pece sa môžu prevádzkovať súčasne.
Horúce vápno z pece padá do šachtového chladiča v ktorom sa ochladzuje nasávaním chladiaceho vzduchu. Vzduch ohriaty horúcim vápnom postupuje do pece a slúži ako sekundárny spaľovací vzduch. Šachtový chladič ako aj cesty odsunu vápna z chladiča sú odprašované textilným filtrom FTG 6/240 –B/2.

Technologický uzol – Doprava vápna do zásobníkov
Účelom technológie je doprava vypáleného vápna do zásobníkov a triedenie vápna na triediči so sitami s okatosťou 10 mm. Filter FTG 9/360-B/l - odprašuje presypy dopravných pásov a dynamický triedič vápna. Filter zásobníkov 3 x 300 ton - FR – JET 280/6  odprašuje presypy a veľkokapacitné zásobníky vápna.
Súčasťou vápenného hospodárstva sú:
a.) betónové zásobníky  o počte 6 ks, objem  jedného zásobníka je 100ton, označené ako „staré vápenné hospodárstvo“ pre zásoby vápna z RPč. 1,2,3
b.) plechové zásobníky o počte 6 ks, objem jedného zásobníka je 100ton,  označené ako             „nové vápenné hospodárstvo“ pre zásoby vápna z RPč. 4
c.) plechové zásobníky o počte 3ks, objem jedného zásobníka  250ton, označené ako „zásobníky 3 x 300 ton“
Technologický uzol – Expedícia vápna
Účelom technológie je expedovanie vápna na DZ Oceliareň pásovými dopravníkmi, nakladanie vápna do vagónov pre Vysoké pece a do nákladných áut pre DZ  Energetika a ďalších odberateľov.  Filter FTG 9/360-B/1 – odprašuje presypy expedičných pásov (05.17, 05.18) a podávače vápna zo zásobníkov (RP3,4).
Neodprášená časť expedície: časť „ staré vápenné hospodárstvo“ – podávače zo zásobníkov vápna  a presýpacia stanica. Vznikajú tam fugitívne emisie.
Popis súvisiacich zariadení
Dieselagregát
Elektrocentrála slúži ako zdroj elektrickej energie pre prípad prerušenia dodávky elektrického prúdu zo siete. Zaisťuje  el. prúdom najnutnejšie zariadenia, ktoré musia byť stále v chode alebo nedovoľujú dlhší výpadok siete. 

Pozostáva z elektrického sústroja s naftovým motorom typu  2x  ŠKODA rady S160. (160 kW, 99,3 kW). Elektrická energia požadovaného výkonu a napätia je dodávaná ku spotrebičom cez rozvádzač, ktorý má pole pre automatické spúšťanie pri výpadku siete alebo pri strate napätiav sieti. Zastavuje dieselagregát pri obovení napätia v sieti a dobíja batérie. Ďalej má prepínač, ktorým možno vypnúť automatické ovládanie a naštartovať dieselagregát ručne napr. Pri kontrolnej prevádzke    ( bez pripojených spotrebičov).

Chladenie motora je vodné, pomocou zmiešavaciej nádrže. Chladenie motora pracuje automaticky bez obsluhy za predpokladu, že je dostatok vody v zmiešavaciej nádrži.

Mazanie motora zabezpečuje olejový mazací systém. Olej pre mazanie je v prevádzkovej nádrži o obsahu cca. 65 l pre RP3 a olej pre RP4 v objeme cca. 65 l. Na mazanie sa používa motorový olej. Prevádzková nádrž na naftu má obsah 325 litrov.

Prípadný únik oleja je riešený do betónového prepadového kanála o rozmeroch 0,7m x 0,5m x 8m. Odtiaľ olej prepadáva do prepadovej nádrže o objeme cca. 360l.  

Sklad olejov a PHM
Sklad olejov a sklad PHM je v kovovej zastrešenej budove podľa STN 75 3415. Má dva samostatné uzamykateľné sklady kovovej konštrukcie. Rám tvoria oceľové profily, bočné steny a strecha sú z trapézových plechov. Sklady sú uložené na betónovom podklade. Skladuje sa tu olej, nafta a iné ropné látky v 200 l sudoch. Manipulácia je ručná. Podlaha skladu je z podlahových roštov. Pod podlahou skladu olejov a skladu PHM je šikmé olejové dno, odkiaľ cez šikmý žľab steká do zbernej nádoby vyliaty olej. Zberná  nádoba skladu olejov je o objeme cca 2700 l a zberná nádoba skladu PHM je o objeme cca. 2300 l. Zberné nádoby sú olejotesné a sú uložené v betónovej šachte pod úrovňou terénu. Vetranie skladov je dostatočné a vyhovuje platnej STN. Sklady sú vybavené hasiacimi prístrojmi podľa platných predpisov.

V sklade olejov je vyhradené miesto na odpadové oleje, ktoré sa tam zhromažďujú v 200 l kovových sudoch do času ich prevzatia oprávnenou organizáciou.

Pod prístreškom vedľa skladu olejov sa nachádza miesto zhromažďovania nebezpečných odpadov v 200 l sudoch. V sklade olejov sa skladuje olej do 2700 l  (vrátane odpadových)

V sklade PHM :nafta do 2100 l, olej motorový do 200 l a plastické mazivo do 200 kg
Príručný sklad oleja prevádzky
Je situovaný v areáli závodu Vápenka Košice medzi rotačnými pecami. Je to uzamykateľný sklad kovovej konštrukcie. Je uložený na betónovom podklade a je uzavretý. Skladuje sa tu olej v 200 l sude. Je tu požitá zberná jímka  na zachytávani oleja pri  ručnom prečerpávaní do vedra.. Skladuje sa 1 sud oleja cca 200 l. Vypúšťací ventil je pod zbernou jímkou.
Hydraulická stanica predkalcinátora RP3
Je umiestnená v miestnosti pod  predkalcinátorom RP 3 ( súčasť betónového základu RP). Obsahuje 4 čerpadlá s nádržami hydraulického oleja. Celkové množstvo hydraulického oleja je 472 l. Olejové nádrže sú nadzemné z vonku kontrolovateľné. Pod čerpadlami sú umiestnené 4 ks. plechových záchytných vaní. Veľkosť jednej záchytnej vane je 0,44 m x 0,62 m x 0,06 m a objemu 16,4 l. Prečerpávanie je ručné zo suda do vedra a do zariadenia.
Hlavný náhon RP3

Je umiestnený pri začiatku rúrovej časti pecnej linky. Slúži na vytvorenie otáčavého pohybu rúrovej časti pecnej linky. Pozostáva z ozubeného venca, pastorka, prevodovky a mazacej sústavy. Mazacia sústava pozostáva z 2ks čerpadiel, 1 nádrže, veľkosť nádrže Ø0,26m x 0,78m, objem  nádrže 41,4 l. Pod mazacou sústavou na betónovom podklade je uložená plechová záchytná vaňa je plechová  1ks o veľkosti 2m x 1,7m x 0,1m, objem 340l. Prečerpávanie je ručné zo suda do vedra a do zariadenia.
Hydraulická stanica predohrievača RP4
Je umiestnená v miestnosti pod predohrievačom RP 4 (súčasť betónového základu RP). Obsahuje 1 čerpadlo s nádržou hydraulického oleja. Množstvo hydraulického oleja je 300 l. Pod čerpadlom je umiestnená plechová záchytná vaňa o rozmeroch 1,25m x 0,7m x 0,01m , objem 8,75 l. Prečerpávanie je ručné zo suda do vedra a do zariadenia.
Hlavný náhon RP4
Je umiestnený pri začiatku rúrovej časti pecnej linky. Slúži na vytvorenie otáčavého pohybu rúrovej časti pecnej linky. Pozostáva z ozubeného venca, pastorka, prevodovky a mazacej sústavy. Mazacia sústava pozostáva 2ks čerpadiel, 1 nádrž, veľkosť nádrže Ø0,26m x 0,78m, objem nádrže 41,4l. Pod čerpadlom je umiestnená plechová záchytná vaňa o rozmeroch 1,5m x 1,7m x 0,1m,, objem 255l. Prečerpávanie je ručné zo suda do vedra a do zariadenia.

Výmeniková stanica tepla
Je umiestnená na prízemí AB závodu Vápenka a je napojená na potrubný rozvod horúcej vody a pary USS.

Výmeniková stanica pozostáva:

a/ zo zariadenia na výrobu teplej vykurovaciej vody

b/ zo zariadenia pre prípravu teplej úžitkovej vody

c/ z redukčnej stanice pary z 1,8 MPa na 0,05 MPa   
Regulačná stanica plynu

Slúži na udržiavanie konštantných tlakových pomerov. Pracuje automaticky. Obsluha rozvodov vykurovacích plynov kontroluje správnu funkciu regulátorov a bezpečnostných zariadení. V prípade zistenia poruchy okamžite zabezpečí odstránenie poruchy pracovníkmi údržby, ktorí majú oprávnenie na opravu plynových zariadení.
Elektrorozvodňa T15
VN rozvodňa T15 slúži k napájaniu el. energiou pre závody : Vápenka, Šamotáreň, Troskovisko, Plynojem, Newco.

Napäťové sústavy : 


- napäťová sústava VN 3 , 6 000 V , 50 Hz

- silový rozvod 3 + PEN 230 / 400 V , 50 Hz

- napájanie usmerňovačov 2, 230 V, 50 Hz

Prívod VN do T 15 je z nadriadenej rozvodne T 10 20 dvomi zdvojenými prívodmi.

Použité transformátory sú suché tj. olej neobsahujú.

Areál údržby
Slúži na uskladnenie náhradných dielov údržby závodu. Skladá sa z dvoch častí uzavretý a otvorený. Nezaobchádza sa s nebezpečnými látkami.
Centrálny velín

Zabezpečuje chod celej výrobnej linky závodu 

Garáže

Garáže slúžia na úschovu, opravy , údržbu dopravných prostriedkov resp. montáž závodu Vápenky. Garáž obsahuje montážnu jamu, ktorej dno a steny sú natreté špeciálnou hmotou proti úniku ropných látok

 D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina pomocný materiál, iné látky
	Opis a vlastnosti
	CAS

Klasifikácia
	Ročná spotreba/ výroba(t/rok)r. 2006
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	
	Suroviny

	1.
	Vápenka Košice
	Vápenec
	Prírodné drvené hutné kamenivo KOVAC VAK je dobývané a upravované v lome Včeláre na zrnitosť 15 – 45 mm. Používa sa na výpal pre výrobu vápna.  
	Nie je
	610 000
	100%

	2.
	Vápenka Košice
	Dolomit
	Drvený a upravovaný dolomit z lomu Trebejov sa používa na mäkký výpal v rotačných peciach pre výrobu dolomitového vápna 
	Nie je
	231 000
	100%

	
	Pomocné materiály

	3.
	Vápenka Košice
	Benzín automobilový
	 Škodlivá látka v zmysle zákona    

 364/2004 Z.z.

 Použitie osobné automobily 

Účinky na ľudský organizmus: 

Dlhotrvajúci a/alebo opakovaný kontakt s pokožkou môže vyvolať 

dráždenie pokožky podľa individuálnej citlivosti.

Účinky na životné prostredie: 

Prípravky môžu, ako všetky ropné výrobky, pri úniku do vodného prostredia vytvoriť na povrchu súvislý film, ktorý zabráni prestupu kyslíka do vodného prostredia, čo spôsobí uhynutie vodnej flóry a fauny.


	bez CAS
	5000 l
	

	4.
	Vápenka Košice
	 Benzín     

 technický
	 Škodlivá látka v zmysle zákona    

 364/2004 Z.z.

Účinky na ľudský organizmus: 

Dlhotrvajúci a/alebo opakovaný kontakt s pokožkou môže vyvolať 

dráždenie pokožky podľa individuálnej citlivosti.

Účinky na životné prostredie: 

Prípravky môžu, ako všetky ropné výrobky, pri úniku do vodného prostredia vytvoriť na povrchu súvislý film, ktorý zabráni prestupu kyslíka do vodného prostredia, čo spôsobí uhynutie vodnej flóry a fauny.
Skladuje sa v sklade PHM, sud je na roštoch a pod roštami sú záchytné vane


	bez CAS
	500 l
	

	5.
	Vápenka Košice
	 Motorová          

 nafta
	Škodlivá látka v zmysle zákona    

 364/2004 Z.z.

 Použitie pre nakladné a osobné   

 automobily 

Účinky na ľudský organizmus: 

Dlhotrvajúci a/alebo opakovaný kontakt s pokožkou môže vyvolať 

dráždenie pokožky podľa individuálnej citlivosti.

Účinky na životné prostredie: 

Prípravky môžu, ako všetky ropné výrobky, pri úniku do vodného prostredia vytvoriť na povrchu súvislý film, ktorý zabráni prestupu kyslíka do vodného prostredia, čo spôsobí uhynutie vodnej flóry a fauny.


	bez CAS
	35200 l
	

	6.
	Vápenka Košice
	Mazacie oleje a plastické 

mazivá


	Škodlivá látka v zmysle zákona    

 364/2004 Z.z.

Mazacie oleje sa používajú na mazanie čerpadiel, kompresorov, kladiek ložísk a pod.

Účinky na ľudský organizmus: 

Dlhotrvajúci a/alebo opakovaný kontakt s pokožkou môže vyvolať 

dráždenie pokožky podľa individuálnej citlivosti.

Účinky na životné prostredie: 

Prípravky môžu, ako všetky ropné výrobky, pri úniku do vodného prostredia vytvoriť na povrchu súvislý film, ktorý zabráni prestupu kyslíka do vodného prostredia, čo spôsobí uhynutie vodnej flóry a fauny.


	bez CAS – zmes látok


	218000 l oleje
1000 kg mazivá
	

	7
	Vápenka Košice
	Kyselina chlorovodíková 17,5 - 18 %


	Použiva sa na stanovenie obsahu

 CO2 vo vápne

R35: sposobuje poleptanie
	7647-01-0
	Do 50 l
	

	8
	Vápenka Košice
	Metanol CH3OH


	Používa sa na pri mletí vzorky vápna na stanovenie ovbsahu CO2

R11:Veľmi horľavý

R23/25: jedovatý pri vdychovaní a po požití
	67-56-1
	Do 5 l
	

	9
	Vápenka Košice
	Etylenglykol

C2H6O2

	Používa sa na pri mletí vzorky vápna na stanovenie ovbsahu CO2

R22: dráždivý + zdraviu škodlivý
	107-21-1
	Do 5 l
	

	
	Používané palivá
	
	
	
	

	10
	Vápenka Košice
	Zemný plyn
	Používa s ako palivo pri výpale vápna na RP3,4 a je nakupované od spol USSK prostredníctvom spol SPP. a.s.
	
	8 mil. Nm3
	

	11
	Vápenka Košice
	Koksárenský plyn
	Používa sa ako palivo pri výpale vápna  na RP1,2,3,4 a je nakupované od spol. USSK z DZ Koksovňa.

Získava sa ako vedľajší produkt pri vysokoteplotnej karbonizácii čierneho uhlia, používa sa ako palivo do tepelných agregátov.
Charakteristika:   

Chemický prípravok – zmes vodíka, metánu, dusíka, oxidu uhoľnatého a oxidu uhličitého. Koksárenský bezfarebný plyn technicky  čistý, môže obsahovať malé množstvo rôznych prímesí anorganických zlúčenín, prípadne uhľovodíkov. Jedovatý, mimoriadne horľavý.

Použitie: 

Získava sa ako vedľajší produkt pri vysokoteplotnej karbonizácii čierneho uhlia, používa sa ako palivo do tepelných agregátov.

Chemické zloženie:

Chemický názov     Hmot.% 

Vodík, H2                  57,30 –  65,45 %                                      

Metán, CH4                19,69 –  24,70 %

Oxid uhoľnatý, CO      5,68 –  7,07 %

Oxid uhličitý, CO2        1,59 –  2,84  %  

Dusík, N2                        1,74 –  7,05  %

Kyslík, O2                     0,22 –  1,05 %

Uhľovodíky, CnHm           2,74 – 3,14 %

Jedovatý, toxický pri vdychovaní, zdraviu škodlivý a mimoriadne horľavý
	
	126 mil. Nm3
	

	12
	Vápenka Košice
	Uhlie
	V roku 2007 sa plánuje realizovať spaľovaciu skúšku na pece RP3a   RP4 resp. statickú inštaláciu na spaľovanie uhlia
	
	Nie je
	

	
	Používané médiá 
	
	
	
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka technologickej pary
	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USSK pri stĺpe 131 a je privedený k centrálnemu velínu RP, do výmenikovej stanice v AB, a k RP1,2,3,4.

Využíva sa na ohrev kapákov KP, na vykurovanie velína RP3,4 a dopĺnkové vykurovanie AB a dielní v zimnom období
	
	2500 GJ
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka vykurovacej vody
	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USS pri stĺpe 131 a je privedený do výmenikovej stanice v AB  a do dielní a miestnosti expedície.

Využíva sa na ohrev uvedených priestorov v zimnom období. Tlak v rozvode 1,5 MPa, 
vstupná teplota 150 oC, teplota vratnej vetvy 70 oC
	
	2900 GJ
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka stlačeného vzduchu
	Je umiestnený v areály závodu.

Rozvod sa napája z hlavného radu USS. Rozvod je rozvádzaný pretlakom 0,1 - 2,94 MPa.  
Stlačený vzduch sa využíva na otváranie rýchlouzáveru KP, ofuk pyrometrov, ofuk sondy a filtra anylyzátorov spalín
	
	1079 tis.m3
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka kyslíka


	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USS. Rozvod je rozvádzaný pretlakom 1,3 – 1,5 MPa.
Kyslíka a acetylén využívame na zabezpečenie údržbárskych prác, dostávame ho z rozvodov USS, okrem toho máme aj vlastné tlakové nádoby 3ks kyslíka a 3ks acetylén
	
	12 tis.m3
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka acetylénu
	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USS. Rozvod je rozvádzaný pretlakom 74 kPa. 
 Kyslíka a acetylén využívame na zabezpečenie údržbárskych prác, dostávame ho z rozvodov USS, okrem toho máme aj vlastné tlakové nádoby 3ks kyslíka a 3ks acetylén
	
	720 kg
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávky elektrickej energie
	Využívame na pecné agregáty a administratívne účely. Nakupujeme od USS KE.
	
	9513 MWh
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka priemyselnej (obehovej)  vody


	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USS a to na dvoch miestach pre RP 1,2,3 a RP4.

Slúži na chladenie ložísk kladiek RP 1-4. Použitá voda je zhromažďovaná v prečerpávacej stanici v areáli závodu odkiaľ je prečerpávaná naspäť do hlavného radu priemyselnej vody ako obehová voda.

Meranie spotreby priemyselnej vody je v dvoch šachtách za odberom z hlavného radu USS, meranie spotreby obehovej vody je v šachte pred pripojením do hlavného radu USS.

Ďalej priemyselná voda sa používa na chladenie spalín do textilného filtra z RP 3,4. Voda sa 100% spotrebuje.

Priemyselnou vodou je napojené sociálne zariadenie v centrálnom velíne RP1-4, kde je kanalizáciou odvádzaná splašková voda do kanalizácie USS pri šachte č.14


	
	Priemyselná voda:
26800 m3
Obehová voda:

240000 m3
	

	
	Vápenka Košice
	Rozvod a dodávka pitnej vody


	Je umiestnený v areály závodu. Rozvod sa napája z hlavného radu USS. Je rozvedená v jednotlivých budovách závodu a odtok do kanalizácie.
	
	4800 m3
	


Výrobky
	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok, určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba   (t.rok -1)

r. 2006

	1
	Vápenka Košice
	KOVAD
	Dolomitové vápno o zrnitosti 5-40 mm pre DZ Oceliarne spol. U.S.Steel, sro pre konvektorový proces resp. pre ďalších odberateľov
	Nie je
	121168

	2
	Vápenka Košice
	KOVAP
	Vápno o zrnitosti 10- 40 mm pre DZ Oceliarne spol. U.S.Steel, sro sa používa pri výrobe ocele a pre ďalších odberateľov v rôznych frakciách.
	Nie je
	314439

	3
	Vápenka Košice
	KOVAT
	Tvrdopálené vápno sa vyrába pre linku odsírovacích zmesí a je dodávané pre divízny závod Oceliareň spol .U.S.Steel , s.r.o.
	Nie je
	13206

	4
	Vápenka Košice
	KOVAP VP
	Vápno sa vyrába z vápenca s minimálnym obsahom CaCO3 +MgCO3 97,5 %. Vápno je dodávané na divízny závod Vysoké pece spol. U.S.Steel, s.r.o.. Používa  sa na príprave vsádzky do vysokých pecí.
	Nie je
	26404

	5
	Vápenka Košice
	KOVAP AP
	Prachové vápno je zachytávané v tkanivových filtroch FTG a FKC na expedícii vápna a na výpade z chladiča vápna RP 3. Používa sa ako prísada pri výrobe mikropeliet v spol. Multiserv.
	Nie je
	15

	6
	Vápenka Košice
	KOVAH
	Vápenaté zmesné hnojivo tvoria odprašky o zrnitosti 0,0-1 mm zachytené vo filtroch pri výrobe vápna v RP 1-4 (len za rotačnými pecami) používa sa na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, v mimovegetačnom období na jar alebo na neskorú jeseň v bezletovom čase včiel.
	Nie je
	0

	7
	Vápenka Košice
	KOVAS J
	Tvoria odprašky o zrnitosti 0,0-1 mm zachytené vo filtroch pri výrobe vápna v RP 1-4. (len za rotačnými pecami) použité na Rudište spol. USS
	Nie je
	16048

	8
	Vápenka Košice
	KOVAS JP
	Tvoria odprašky o zrnitosti 0,0-1 mm zachytené vo filtroch pri výrobe vápna v RP 1-4 (len za rotačnými pecami) použité pri výrobe mikropeliet v spol. Multiserv.
	Nie je
	9673


E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí
zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia

vykládka vápenca, zavážanie na skládku vápenca, triediareň vápenca – filter triediarne, RP1 – textilný filter za RP, RP2- textilný filter za RP, RP3- textilný filter za RP, RP4 – textilný filter za RP, výstupná budova RP3 – textilný filter chladiča vápna a dopravných ciest, výstupná budova RP4 – textilný filter chladiča vápna a dopravných ciest, doprava vápna do zásobníkov – filter dopravy vápna, filter zásobníkov 3 x 300 ton, expedícia vápna – filter expedície vápna,  
zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania

TZL, SO2, NOx ako NO2, CO, TOC – základné znečisťujúce látky
Fugitívne emisie na miestach: vykládka vápenca, zavážanie na skládku vápenca, expedícia vápna – stará časť haly, presýpacia stanica
Textilnými filtrami sú zachytávané iba TZL z jednotlivých technologických uzlov.
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná

hodnota/*

(mg.m-3,

((kg.h-1))
	Zaradenie 

do triedy 

A - B /**
	Množst.
 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia 

kg  na jednotku

výrobku v tonách

	1
	RP1
	RP1
	Textil.filter
	Komín , 25m
	TZL
	50
	1,1(0,058)
	A
	1,53
	0,00

	
	RP1
	RP1
	Textil.filter
	Komín , 25m
	SO2
	-
	2,4(0,123)
	A
	0,78
	0,00

	
	RP1
	RP1
	Textil.filter
	Komín , 25m
	NOx
	-
	157(8,122)
	A
	51,70
	0,12

	
	RP1
	RP1
	Textil.filter
	Komín , 25m
	CO
	-
	270,3(15,21)
	A
	96,81
	0,22

	
	RP1
	RP1
	Textil.filter
	Komín , 25m
	TOC
	-
	-
	A
	1,61
	0,00

	2
	RP2
	RP2
	Textil.filter
	Komín , 25m
	TZL
	50
	0,8(0,040)
	A
	1,09
	0,00

	
	RP2
	RP2
	Textil.filter
	Komín , 25m
	SO2
	-
	3,4(0,173)
	A
	1,23
	0,00

	
	RP2
	RP2
	Textil.filter
	Komín , 25m
	NOx
	-
	200(10,206)
	A
	72,85
	0,16

	
	RP2
	RP2
	Textil.filter
	Komín , 25m
	CO
	-
	11,1(0,747)
	A
	5,33
	0,01

	
	RP2
	RP2
	Textil.filter
	Komín , 25m
	TOC
	-
	-
	A
	2,1
	0,00

	3
	RP3
	RP3
	Textil.filter
	Komín, 40 m
	TZL
	50
	2,81(0,193)
	A
	1,53
	0,00

	
	RP3
	RP3
	Textil.filter
	Komín, 40 m
	SO2
	-
	1(0,04)
	A
	0,32
	0,00

	
	RP3
	RP3
	Textil.filter
	Komín, 40 m
	NOx
	-
	231(15,81)
	A
	125,47
	0,28

	
	RP3
	RP3
	Textil.filter
	Komín, 40 m
	CO
	-
	11(0,77)
	A
	6,11
	0,01

	
	RP3
	RP3
	Textil.filter
	Komín, 40 m
	TOC
	-
	-
	A
	2,94
	0,01

	4
	RP4
	RP4
	Textil..filter
	Komín, 40 m
	TZL
	50
	4,1(0,241)
	A
	1,74
	0,00

	
	RP4
	RP4
	Textil..filter
	Komín, 40 m
	SO2
	-
	48(2,788)
	A
	20,17
	0,05

	
	RP4
	RP4
	Textil..filter
	Komín, 40 m
	NOx
	-
	424(24,566)
	A
	177,70
	0,40

	
	RP4
	RP4
	Textil..filter
	Komín, 40 m
	CO
	-
	258(14,722)
	A
	106,49
	0,24

	
	RP4
	RP4
	Textil..filter
	Komín, 40 m
	TOC
	-
	-
	A
	3,37
	0,01

	5
	Triediareň vápenca
	Triediareň vápenca
	Textil. filter
	Výduch, 25 m
	TZL
	50
	10(0,060)
	A
	0,41
	0,00

	6
	Zavážanie vápenca
	Zavážanie vápenca
	Textil. filter
	Výduch, 20 m
	TZL
	50
	8(0,044)
	A
	0,28
	0,00

	7
	Chladič RP3
	Chladič RP3
	Textil. filter
	Výduch, 20 m
	TZL
	50
	9,5(0,137)
	A
	1,14
	0,00

	8
	Chladič RP4
	Chladič RP4
	Textil. filter
	Výduch, 20 m
	TZL
	50
	6(0,102)
	A
	0,81
	0,00

	9
	Doprava vápna
	Doprava vápna
	Textil. filter
	Výduch, 28 m
	TZL
	50
	2(0,031)
	A
	0,25
	0,00

	10
	Expedícia vápna
	Expedícia vápna
	Textil. filter
	Výduch, 28 m
	TZL
	50
	4(0,067)
	A
	0,50
	0,00

	11
	Vykládka vápenca
	Vykládka vápenca
	Nie je
	Fugit.
	TZL
	-
	-
	-
	1,63
	0,00

	12
	Zavážani na skládku
	Zavážani na skládku
	Nie je
	Fugit.
	TZL
	-
	-
	-
	1,63
	0,00

	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jed.
	Predpísaná 

hodnota

parametra/*

	1
	RP1
	RP1
	DPA 33x13/*5
	Tlaková strata filtra
	   mBar
	3-10,5

	2
	RP1
	RP1
	DPA 33x13/*5
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	 Max.250

	3
	RP2
	RP2
	DPA 33x13/*5
	Tlaková strata filtra
	   mBar
	3 -10,5

	4
	RP2
	RP2
	DPA 33x13/*5
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	 Max. 250

	5
	RP3  
	RP3
	ESP odstavený
	Napätie a prúd
	mA,kV
	-

	6
	RP3
	RP3
	ESP odstavený
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	-

	7
	RP4
	RP4
	ESP odstavený
	Napätie a prúd
	mA,kV
	-

	8
	RP4
	RP4
	ESP odstavený
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	-

	9
	Triediareň vápenca
	Triediareň 
	FTG 6/240 B2
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1-1,5

	10
	Triediareň vápenca
	Triediareň 
	FTG 6/240 B2
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max. 100

	11
	Zavážanie vápenca
	Zavážanie 
	FKA 8/200
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1-1,5

	12
	Zavážanie vápenca
	Zavážanie 
	FKA 8/200
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.50

	13
	Chladič RP3
	Chladič RP3
	FKC 8/280
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1,4-2,8

	14
	Chladič RP3
	Chladič RP3
	FKC 8/280
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.50

	15
	Chladič RP4
	Chladič RP4
	FTG 6/240 –B
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	2-2,8

	16
	Chladič RP4
	Chladič RP4
	FTG 6/240 –B
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100

	17
	Doprava vápna
	Doprava 
	FTG 9/360-B-1
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	3,2-4,2

	18
	Doprava vápna
	Doprava 
	FTG 9/360-B-1
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.20

	19
	Expedícia vápna
	Expedícia 
	FTG 9/360-B-1
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,8-1,1

	20
	Expedícia vápna
	Expedícia 
	FTG 9/360-B-1
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.40


Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia
zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo odpadovej vody

	
	
	( (l.s-1)
	m3.rok-1

	Hygienické zariadenia
	Splašková OV
Priemyselná voda
	Nemerané 
	Nemerané

	Dažďová voda zo  zastavaných plôch
	Voda z povrchového odtoku
	Nemerané
	Nemerané 


zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

Priemyselná odpadová voda – je napojená na sociálne zariadenie výstupnej budovy RP4
Voda z povrchového odtoku – je priamo zo zastavaných plôch odvedená do jednotnej kanalizačnej siete USSK.

Splašková odpadová voda – je voda z hygienických zariadení (sprchy a WC). Táto OV je priamo vypúšťaná do jednotnej kanalizačnej siete USSK.
Za účelom zabezpečenia trvalej kontroly kvality odpadových vôd a zistenia ich znečisťovateľov USSKE zabezpečuje odber vzoriek a vykonanie pravidelných rozborov odoberaných vzoriek odpadových vôd z hlavných radov kanalizácie USSKE, podľa vypracovaných variant, ktoré sú uvedené v prílohe – Kontrola kvality vypúšťaných OV do kanalizácie USSK.

Pravidelná kontrola sa vykonáva denne podľa harmonogramu. Monitoring týchto vôd je rozdelený do variant, v ktorých sú presne určené odberné miesta. Každé odberné miesto má určený rozsah ukazovateľov znečistenia. Tento rozsah ukazovateľov znečistenia je možné obmieňať podľa potreby a je schvaľovaný úGME.

Tieto OV sú kontrolované odberom bodových vzoriek na rannej zmene a v prípade potreby sa vykonávajú opakované vzorky. Všetky sledované a namerané hodnoty ukazovateľov znečistenia sú evidované v ekologickom informačnom systéme USSK (EkologIS).

zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu

závod Vápenka Košice nevypúšťa OV do verejnej kanalizácie ani do recipientu
odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov

nie sú

charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

závod Vápenka Košice nevypúšťa OV do recipientu ale kanalizácia OV je napojená na kanalizáciu USSK ako externá spoločnosť. 

zoznam produkovaných odpadov v roku 2006
	P. č.
	Katalógové číslo
	Názov druhu odpadu
	Kód odpadu

	1. 
	160213
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12
	nebezpečný

	2.
	150102
	Obaly z plastov
	ostatný

	3.
	101306
	Tuhé znečisťujúce látky a prach iné ako ...
	ostatný

	4.
	130110
	Nechlórované minerálne hydraulické oleje
	nebezpečný

	5.
	130205
	Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje
	nebezpečný

	6.
	150110
	Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL
	nebezpečný

	7.
	160103
	Opotrebované pneumatiky
	ostatný

	8.
	160107
	Olejové filtre
	nebezpečný

	9.
	160601
	Olovené batérie
	nebezpečný

	10.
	161106
	Výmurovky, žiaruvzdorné materiály ine ako ..
	ostatný

	11.
	150110
	Obaly z papiera a lepenky
	ostatný

	12.
	150202
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	nebezpečný

	13.
	200301
	Zmesový komunálny odpad
	ostatný

	14.
	170405
	Železo a oceľ
	ostatný

	15.
	170506
	Výkopová zemina 
	ostatný

	16.
	170504
	Zemina a kamenivo
	ostatný

	17.
	060201
	Hydroxid vápenatý
	nebezpečný

	18.
	170604
	Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03
	ostatný

	19.
	150203
	Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02
	ostatný

	20.
	19 12 04
	Plasty a guma
	ostatný

	21.
	
	
	


Predpokladaný vznik odpadov

k. č. 170410 – káble obsahujúce olej   cca.1 tona
k. č. 130308 – syntetické izolačné oleje  cca. 1 tona 
úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká

nie sú
prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)
Posúdenia rizika z expozície hluku resp. z chemických faktorov na pracoviskách sú uvedené v prílohe. Vzhľadom ku skutočnosti že na RP 3 sa používajú 3 kobaltové žiariče na meranie úrovne hladiny vápna v chladiči vápna v prílohe uvádzame záznam o monitorovaní pracoviska so zdrojmi ionizujúceho žiarenia.
F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste

Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom ( fúka od severu na juh, často sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor (fúka z juhu na sever), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu. V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom. Dosahovaná kvalita ovzdušia širšieho okolia vyhovuje zdravotnému stavu lesov. Charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  

chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma
Dané územie nespadá pod chránené oblasti

staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia   
nie sú definované
G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na  

predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

stručný popis používanej technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	V súčasnosti závod Vápenka Košice emituje základné znečisťujúce látky ( TZL, CO, NOx, SO2, TOC) zo štyroch rotačných pecí. Každá rotačná pec je samostatne napojená na nový textilný filter f. REDECAM, kde sú prečisťované TZL a zachytávané do zásobníka pecných prachov. V závode však dochádza taktiež k manipulácii so surovinou a výrobkom, kde  jednotlivé kritické miesta sú odprašované textilnými filtrami. 

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Technológia procesu výroby vápna bola projekčne pripravená v rokoch  1965-1968. Pôvodný projekt obsahoval výrobu len na troch rotačných peciach RP1,2,3 vybavených cyklónovými odlučovačmi. V roku 1980 sa uvádza do prevádzky RP4 ktorá je v tom čase modernou rotačnou pecou vybavenou elektrostatickým odlučovačom. V rokoch 1995-1997 prebieha modernizácia RP3 na prototyp rotačnej pece  s predkalcinátorom napojenou na elektrostatický odlučovač.
Jednotlivé odlučovacie zariadenia – textilné filtre manipulácie a úpravy vápenca, resp. vápna prešli modernizáciou  z mechanického oklepávania na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy v rokoch 1985-1990. V rokoch 2000-2002 nastáva rekonštrukcia  cyklónových odlučovačou za RP1,2 ktorá však prebehla neúspešne. Vzhľadom ku skutočnosti že RP1,2,3,4 neboli schopné dodržať emisný limit pre TZL bolo potrebné zaradiť TZL do triedy „B“ a zamýšľať sa nad otázkou rekonštrukcie elektrostatických a cyklónových odlučovačov. V decembri 2006 bola ukončená fyzická inštalácia nových textilných filtrov za RP1,2. V súčasnosti prebehlo ukončenie stavby textilných filtrov za RP3,4.    

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	V období 1999 – 2005 dochádza k značnému znečisťovaniu okolia tuhými znečisťujúcimi látkami. Avšak uvedením technológie textilného odprašovania pecí na prelome rokov 2005-2007 dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú malé. Emisné limity znečisťujúcich látok vypúšťaných z textilných filtrov sú dodržiavané, resp. nie sú prekročené.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Technológia odlučovania znečisťujúcich látok pomocou textilných filtrov podľa výrobcov garantuje 98 - 99 % účinnosť.

Môžeme konštatovať, že účinnosť odlučovania je veľmi vysoká.

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené emisie tuhých znečisťujúcich látok sa zhromažďujú v zásobníkoch pecných prachov a využívajú sa jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážané aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Výmena cyklónového odlučovača za textilný filter f. REDECAM  na RP2 v 8/2005
Výmena cyklónového odlučovača za textilný filter f.REDECAM na RP1 v 12/2005

Výmena elektrostarického odlučovača za textiný filter f. REDECAM na RP4 v 11/2006

Výmena elektrostarického odlučovača za textiný filter f.REDECAM na RP3 v 2/2007

Výmena textílií na dielčích filtroch závodu,

Náklady na inováciu textilných filtrov na báze výmeny mechanického oklepu na pulzný ofuk.


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana vôd

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Priemyselná voda sa napája z hlavného radu USSK a to na dvoch miestach pre RP 1,2,3 a RP4.
Použitie: 
1.Chladenie ložísk kladiek RP 1-4. Použitá voda je zhromažďovaná v prečerpávacej stanici v areáli závodu odkiaľ je prečerpávaná naspäť do hlavného radu priemyselnej vody ako obehová voda. Meranie spotreby priemyselnej vody je v dvoch šachtách za odberom z hlavného radu USSK, meranie spotreby obehovej vody je v šachte pred pripojením do hlavného radu USSK.

2. Chladenie spalín do textilného filtra z RP 3,4. Voda sa 100% spotrebuje.

3. Priemyselnou vodou je napojené sociálne zariadenie v centrálnom velíne RP1-4, kde je kanalizáciou odvádzaná splašková voda do kanalizácie USSK pri šachte č.14



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Nie je


	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Nie je

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Nie je

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Vypúšťanie odpadových vôd do jednotnej kanalizácie USS KE. Meranie kvality odpadových vôd zabezpečuje spol . USSKE.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú


používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Triediareň vápenca
Vápenec je zo závodu Lom Včeláre dovážaný samovýsypnými vagónmi, resp. nákladnými autami do vykladacej jamy. Odtiaľ sa pásovými dopravníkmi dopravuje na hrebeňovú skládku vápenca RP3,4 resp. skládku vápencaRP1,2. Z hrebeňovej skládky je vápenec dopravovaný podávačmi na vodorovný dopravný pás (umiestnený pod hrebeňovou skládkou) a ďalej na šikmý dopravný pás, ktorým je zavážaný reverzný dopravný pás umiestnený v triediarni vápenca. Stabilným reverzným dopravným pásom je vápenec dopravovaný na jeden z dvojice dynamických triedičov SDT 1, kde dochádza k triedeniu vápenca na frakcie 0-15 mm a 15-45 mm. Frakcia 0-15 mm padá do 2 zásobníkov pod triedičmi, frakcia 15-45 mm padá na dopravný pás a je zavážaná do prevádzkového zásobníka nad RP4 a RP3. Na odprášenie presypov vápenca na dopravných pásoch a triedičov slúži tkanivový filter FTG 6. 
Poz.: pri vykladke vápenca a zavážaní na skládku dochádza k fugitívnym emisiám, hlavne v letných a suchých obdobiach.
Parametre odlučovacieho zariadenia FTG 6  
Výrobca: ZVVZ Milevsko
Počet filtračných komôr: 6

Účinná filtračná plocha : 258 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 13000 m3/h

Tlaková strata: 1,0 – 1,5 kPa

Odlučivosť: 98 – 99 %



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	 Zariadenie je v prevádzke od roku 1980, od prvého spustenia RP4

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie prašnosti vznikajúcej pri operáciách terciálneho triedenia

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené TZL sú odvádzané do zásobníkov vápenca frakcie   0-15 mm a následne expedované do spol USSK prostredníct-

vom železničných vagóno pre ďalšie použitie pri výrobe v USS.


	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V1985-1990 modernizácia textilného filtra FTG 6 z mechanického oklepu  na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy.  


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	RP1,2
Slúžia pre výpal dolomitového a kalcitického vápenca na produkt dolomitového, resp. kalcitického vápna. Surovina je dávkovaná ovládačmi riadenými servopohonmi z kužeľovej skládky na dopravníkový pás, na reverzný dopravníkový pás a z neho na reverzný pojazdný dopravníkový pás, ktorý zavažuje zásobníky lepolroštu. Presypy a sklzy sú odprašované kapsovým filtrom FKA 8/200. Úlety zachytené týmto filtrom sú dopravované šnekovým dopravníkom do redlera a odtiaľ redlerom do zásobníkov odpraškov. Vápenec požadovanej frakcie padá z násypky na rošt lepolovho predohrievača. Nastaviteľným zberačom nad roštom je zhŕňaný na rovnomernú vrstvu a rovnomerným pohybom posúvaný do pece. Vápencová drť prepadá cez otvory v „roštovom koberci“ do komôr redlera. Redler dopravuje vápencovú drť ku korčekovému elevátoru, ktorý ďalej dopravuje drť sklzom na vstup do rotačnej pece. Lepol rošt pozostáva z vlastnej kovovej konštrukcie a žiaruvzdornej výmurovky.

V roštovej skrini sa materiál predsúša a postupom do pece čiastočne dekarbonizuje horúcimi spalinami presávanými cez vrstvu materiálu.
Spaliny sú za RP1,2 odťahované komínovým ventilátorom do textilného filtra DPA 33x13/5 2x, v ktorom sa zbavujú tuhých častíc. Pred vstupom do filtra sú spaliny ochladzované  prisávaním čerstvého vzduchu na teplotu min. 240°C.  

Parametre odlučovacieho zariadenia FKA 8/200 
Výrobca: ZVVZ Milevsko

Počet filtračných komôr: 4
Účinná filtračná plocha : 52 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 5760 m3/h
Tlaková strata: 1,0 – 1,5 kPa     
Odlučivosť: 98 – 99 %

Parametre odlučovacieho zariadenia  2x DPA 33x13/5 
Výrobca: REDECAM GROUP
Počet filtračných komôr: 2
Účinná filtračná plocha : 2048 m2
Prietočné množstvo vzdušiny: 52000 m3/h
Tlaková strata: 3 - 10,5 mBar
Odlučivosť: 98 – 99 %


	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Pece sú v prevádzke od roku 1964 , textilné filtre za pecami od roku 2005

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	V období 1999 - 2005 dochádza k značnému znečisťovaniu okolia tuhými znečisťujúcimi látkami. Avšak uvedením technológie textilného odprašovania pecí  v roku 2005 dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Spaliny odlúčené filtrom DPA 33x13/5 sa odsúvajú šnekovým dopravníkom pod filtrom ku korčekovému elevátoru. Korčekový elevátor vynáša častice na reťazový dopravník, ktorý ich dopravuje do dvoch odpraškových zásobníkov o objeme 45 m3.

Tuhé častice zachytené filtrom zavážania FKA 8/200 sú dopravované šnekovým dopravníkom do redlera a odtiaľ redlerom do zásobníkov odpraškov.
Odprašky sa využívajú jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážanýé aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V1985-1990 modernizácia textilného filtra FKA z mechanického oklepu  na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy.  


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	RP3
Slúži pre výpal kalcitického vápenca na produkt kalcitického vápna. Vápenec z Lomu Včeláre vytriedený na frakciu 15-45 mm je zavážaný šikmým dopravným pásom do zásobníka nad predkalcinátorom RP3. Vápenec je dávkovaný na pás vibračným podávačom, ktorý je napojený na zásobník vápenca RP4. Množstvo sťahovaného vápenca je zaznamenávané pásovou váhou. 

Zo zásobníka je vápenec potrubím cez vstupné hrdlá privádzaný do zavážacej komory. Samospádom postupuje okolo odsávacieho prstenca, ktorý ho delí na dva prúdy. Prvý postupuje pri vonkajšej kužeľovej ploche predkalcinátora a druhý pri vnútornom kuželi. Pod odsávacím prstencom sa obidva prúdy vápenca spájajú do jedného prúdu cez ktorý prúdia spaliny. Predkalcinovaný materiál postupuje predohrievacou komorou, kde sa opäť rozdeľuje na dva prúdy – na vnútorný a vonkajší stôl komory. Na stole dávkovacej komory je zadržovaný a zhrňovaný posúvačmi do vnútornej šachty a do vonkajších sklzov., odtiaľ padá do rotačnej pece. Spaliny, ktoré odovzdali svoju entalpiu materiálu vo vonkajších sklzoch a vnútornej šachte sú odsávané do zberného kurovodu cez látkový filter DPA 40x13/5 do komína. Vo filtri sa spaliny zbavia tuhých častíc. Spaliny sa pred vstupom do filtra chladia rozstrekovaním vody na teplotu 240°C. Pri poruche vodného chladenia sa používa prisávacia klapa čerstvého vzduchu. 

    Súčasťou RP3 (na výstupe z pece) je zariadenie určené k ochladeniu vypáleného vápna chladiacim vzduchom - šachtový chladič vápna. Prebiehajú tu fyzikálno - chemické premeny a rekuperácia tepla. Odtiaľ sa ochladené vápno dopravuje pásovými dopravníkmi do spoločných zásobníkov vápna RP1, RP2 a RP3 a nakoniec sa expeduje odberateľom.
Chladič vápna ako aj dopravné cesty resp. presypy sú odprašované látkovým filtrom FKC
Parametre odlučovacieho zariadenia FKC8/280
Výrobca: ZVVZ Milevsko

Počet filtračných komôr: 8

Účinná filtračná plocha : 210

Prietočné množstvo vzdušiny: 1700 m3/h
Tlaková strata: 1,4 -2,8 kPa

Odlučivosť: 98 – 99 %

Parametre odlučovacieho zariadenia DPA 40x13/5 

Výrobca: REDECAM GROUP

Počet filtračných komôr: 2
Účinná filtračná plocha : 2449 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 61844 - 80343 Nm3/h

Tlaková strata: 0,66 – 10,6 mBar
Odlučivosť: 98 – 99 %

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Pôvodná rotačná pec bola v prevádzke od roku 1964 s cyklónovým odlučovačom, rekonštrukcia a modernizácia pecnej linky nastáva v rokoch 1995-1997 s použitím elektroodlučovača.. V januári roku 2007 RP3 fyzicky prepojená na nový textilný filter DPA 40x13/5

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	V období 1999 - 2006 dochádza k značnému znečisťovaniu okolia tuhými znečisťujúcimi látkami. Avšak uvedením technológie textilného odprašovania pecí  v roku 2007 dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Spaliny odlúčené filtrom DPA 40x13/5 sa odsúvajú do troch odpraškových zásobníkov o objeme 100ton, na ktoré je napojená aj RP4.
Odprašky sa využívajú jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážané aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Modernizácia pecnej linky 1995-1997
Modernizácia odprašovacieho zariadenia 2006-2007


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	RP4
Slúži pre výpal kalcitického vápenca na produkt kalcitického vápna. Vápenec z Lomu Včeláre vytriedený na frakciu 15-45 mm je zavážaný šikmým dopravným pásom do zásobníka nad predohrievačom RP4. Množstvo sťahovaného vápenca je zaznamenávané pásovou váhou.

Dávkovanie vápenca z predohrievača do pece zabezpečuje hydraulický výhrab. V pecnej linke sa vápenec vypaľuje. Vápno sa sklzom premiestňuje do šachtového chladiča, odkiaľ systémom dopravných pásov a sklzov dopravované do expedičných zásobníkov. 

Spaliny vznikajúce v rotačnej peci sú presávané cez vrstvu materiálu v predohrievači do nového textilného filtra FTG. Jedná sa o úplné nové zariadenie – tkaninový komorový filter typ DPA 41x13/5. RP4 je odprášená samostatne. Jedná sa o komorový tkaninový filter, kde prach a iné častice zo spalín budú zachytávané na tkaninových rukávov, odtiaľ sa impulzom stlačeného vzduchu strasú do výsypky pod filtrom. Z výsypky sa budú dopravovať do zásobníku prachu. Spaliny sa pred vstupom do filtra budú ochladzovať na teplotu 240°C rozstrekovaním vody.

Súčasťou RP4 (na výstupe z pece) je zariadenie určené k ochladeniu vypáleného vápna chladiacim vzduchom - šachtový chladič vápna. Prebiehajú tu fyzikálno - chemické premeny a rekuperácia tepla. Odtiaľ sa ochladené vápno dopravuje pásovými dopravníkmi do spoločných zásobníkov vápna RP4 a nakoniec sa expeduje odberateľom.
Chladič vápna ako aj dopravné cesty resp. presypy sú odprašované látkovým filtrom FTG 6/240-B
Parametre odlučovacieho zariadenia FTG 6/240 –B:

Výrobca: ZVVZ Milevsko

Počet filtračných komôr: 6
Účinná filtračná plocha : 258 m2
Prietočné množstvo vzdušiny: 13000 m3/h

Tlaková strata: 2,0 – 2,8 kPa     
Odlučivosť: 98 – 99 %

Parametre odlučovacieho zariadenia DPA 41x13/5 

Výrobca: REDECAM GROUP

Počet filtračných komôr: 2
Účinná filtračná plocha : 2510 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 65675 - 88654 Nm3/h

Tlaková strata: 0,79 – 11,6 kPa

Odlučivosť: 98 – 99 %

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Rotačná pec je v prevádzke od roku 1980 s elektrostatickým odlučovačom, rekonštrukcia a modernizácia. V novembri roku 2006 RP4 fyzicky prepojená na nový textilný filter DPA 41x13/5

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	V období 1999 - 2006 dochádza k značnému znečisťovaniu okolia tuhými znečisťujúcimi látkami. Avšak uvedením technológie textilného odprašovania pecí  v roku 2006 dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Spaliny odlúčené filtrom DPA 41x13/5 sa odsúvajú do troch odpraškových zásobníkov o objeme 100ton na ktoré je napojená aj RP3.
Odprašky sa využívajú jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážané aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V1985-1990 modernizácia textilného filtra FTG z mechanického oklepu  na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy.  Modernizácia odprašovacieho zariadenia za pecou v 2006-2007


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Doprava vápna do zásobníkov
Účelom technológie je doprava vypáleného vápna do zásobníkov a triedenie vápna na triediči so sitami s okatosťou 10 mm. 
Látkový filter FTG 9/360-B/l - odprašuje presypy dopravných pásov a dynamický triedič vápna.

Parametre odlučovacieho zariadenia FTG 9/360-B:

Výrobca: ZVVZ Milevsko

Počet filtračných komôr: 9

Účinná filtračná plocha : 387 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 20800 m3/h

Tlaková strata: 3,2 - 4,2 kPa  
Odlučivosť: 98 – 99 %



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Technológia odprašovania uvedená do prevádzky v roku 1980 povodne s mechanickým oklepom 

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Uvedením technológie textilného odprašovania dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Odprašky sa využívajú jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážané aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V 1985- 1990 modernizácia filtra  FTG na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy.  


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Expedícia vápna
Účelom technológie je expedovanie vápna na DZ Oceliareň pásovými dopravníkmi, nakladanie vápna do vagónov pre Vysoké pece a do nákladných áut pre DZ  Energetika a ďalších odberateľov.  Filter FTG 9/360-B/1 – odprašuje presypy expedičných pásov (05.17, 05.18) a podávače vápna zo zásobníkov (RP3,4)
Parametre odlučovacieho zariadenia FTG 9/360-B-1
Výrobca: ZVVZ Milevsko

Počet filtračných komôr: 9

Účinná filtračná plocha : 387 m2

Prietočné množstvo vzdušiny: 20800 m3/h

Tlaková strata:0,8 -1,1 kPa

Odlučivosť: 98 – 99 %

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Technológia odprašovania uvedená do prevádzky v roku 1980 povodne s mechanickým oklepom. 

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Uvedením technológie textilného odprašovania dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Odprašky sa využívajú jednak na hnojenie kyslých pôd v poľnohospodárstve a lesníctve, na výrobu mikropeliet spol. Multiserv, na Rudište spol. USS a sú vyvážanýé aj ako ostatný odpad na skládku ostatného odpadu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V 1985- 1990 modernizácia filtra  FTG na preplachovanie vzduchom cez prisávacie klapy.  


navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Zásobníky 3x300 ton
Účelom technológie je uskladňovanie triedeného vápna v objeme 3x300 ton a jeho doprava a expedovanie a následné odprašovanie vápna pre odberateľov.  Použitý je textilný filter FR-JET 280/6  pred kolaudáciou
Parametre odlučovacieho zariadenia FR – JET 280/6

Výrobca: Ekotechna Prešov

Počet filtračných komôr: 6 

Účinná filtračná plocha :  nezistené

Prietočné množstvo vzdušiny:  5 m3/s

Tlaková strata navrhovaná:  0,8 -1,5 kPa      
Odlučivosť: 98 – 99 %



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	V roku 2002 bolo začaté stavebné konanie. Ukončenie stavby  bolo v roku  2003 avšak pôvodný textilný filter bol poruchový resp. poddimenzovaný. V súčasnosti je nainštalovaný nový funkčný filter spol. EKOtechna Prešov.  

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Uvedením technológie textilného odprašovania dochádza podstatnému vylepšeniu životného prostredia na širšie okolie závodu a v súčasnosti dopady na životné prostredie sú minimálne

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	98-99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prachové vápno je zachytávané v tkaninovom filtri sa používa ako prísada pri výrobe mikropeliet v spol. Multiserv resp. pre spol. Newco.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	V súčasnosti sa dokončuje rekonštrukcia zavážacích pásov do zásobníkov.    


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana ovzdušia 

	1.2
	Opis technológie a techniky
	Zabezpečenie plnenia povinností VPP pre nové zdroje, t.j. odstránenie fugitívnych emisií napr.: odprášením, zakapotovaním resp. vodnou sprchou na miestach:
a./ vykládka vápenca a zavážanie na skládku vápenca

b./ expedícia vápna zo zásobníkov
c./ presýpacia stanica

Odstraňovanie fugitívnych emisií je riešené v programe znižovania emisií závodu Vápenka Košice, ktorý je uvedený v prílohe.



H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo – používané opatrenia 

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Nie je 

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Opísané podrobne v programe odpadového hospodárstva uvedeného v prílohe  

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Nie je 

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Nie je 

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie je 


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo – navrhované opatrenia

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Nie je 

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Opísané podrobne v programe odpadového hospodárstva uvedeného v prílohe

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Nie je 

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Nie je 

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie je 


I) Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických

zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ochrana ovzdušia

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	1.výduch z filtra triediarne

2.spoločný komín z filtrov za RP1 a RP2

3.spoločný komín z filtrov za RP3 a RP4

4.výduch z filtra zavážania RP1,2
5.výduch z filtra chladiča RP3

6.výduch z filtra chladiča RP4

7.výduch z filtra dopravy vápna do zásobníkov

8.výduch z filtra expedície vápna   
9.výduch  z filtra zásobníky 3x 300ton

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Zo všetkých častí zdroja, kde dochádza k úniku emisií ktoré sú merateľné.

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne oprávnené meranie emisií, resp. použitie všeobecného emisného faktora publikovaného MŽP SR vo vestníkoch ministerstva. 

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x za 3 roky, resp. 1x za 6 rokov, v závislosti od nameraného hmotnostného toku  ZL

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	V zmysle platnej legislatívy

	1.7
	Sledované veličiny
	Pre filtre za rotačnými pecami sa meraním zisťujú tieto základné znečisťujúce látky : TZL, SO2, NOx  ako NO2, CO 

Podľa emisného faktora sa prepočítavajú emisie TOU pre RP1,2,3,4. pre ostatné operácie sa zisťujú len TZL

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	V zmysle STN ISO 9096, STN ISO 10849,STN ISO 12039, STN ISO 7935, OTN ŽP 2004:97, OTN ŽP 2005:97

	1.9
	Analytické metódy
	V zmysle platnej legislatívy

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	V zmysle platnej legislatívy

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ podľa platnej legislatívy

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Všetky meracie miesta spĺňajú požiadavky podľa § 3 ods. 9, pís. a) vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.. Konkrétne za odlučovačmi, kde dochádza k úniku emisií, podľa bodu 1.2   

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Oprávnená meracia skupina podľa akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Od dodávateľa obdŕžané správy o periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch na účel konania v zmysle § 19 ods. 1, pís. b),d) a e) zákona NR SR č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové vody

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Jednotná kanalizačná sieť USSK

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Odtoková šachta č.14 ( viď. Schému kanalizácie) 

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Podľa kanalizačného poriadku USSK

	1.7
	Sledované veličiny
	pH, BSK5 , CHSKCr, NL 105 oC, NEL, vodivosť

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Automatické meracie prístroje

	1.9
	Analytické metódy
	pH –  pH sonda

CHSK - metóda podľa štandardu AFNOR 90 101 zodpovedajúca ISO 6060:

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Prenos dát do Ekologického informačného systému v rámci USSK


Poz.: meranie odpadových vôd zabezpečuje USSKE
pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

V prípade spaľovania TAP-ov bude potrebné zabezpečiť AMS na komínoch rotačných pecí
J) Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie s uvedením ich zdroja 

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	RP1,2: 1,84 t vápenca / t oceliarenského vápna
	1,4 -2,2 t vápenca / vápna
	Spĺňa parametre BAT

	
	
	RP1,2: 2,09 t dolomit. vápenca/t dolomit vápna
	1,4 -2,2 t vápenca / vápna
	Spĺňa parametre BAT

	
	
	RP3,4: 1,88 t vápenca/ t vápna
	1,4 -2,2 t vápenca / vápna
	Spĺňa parametre BAT

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Nie je 
	Nie je 
	Nie je

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Kalcinácia vápenca 

RP1 vapno: ø 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

RP1 dolomit: ø 5,7 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

RP 2 vapno: ø 6,95 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

RP2 dolomit: ø 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

RP3 vapno: ø 4,95 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

RP4 vapno: ø 5,61 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca

RP1-4  ø 21,32 kWh/t vypáleného vápna


	Kalcinácia vápenca 

5 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

5 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

5 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

5 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

4,8 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca 

4,8 – 6,1 GJ/t vápna

Kalcinácia vápenca

35 - 100  kWh/t vyp. vápna


	Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Nespĺňa parametre BAT1
Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT




1 zvýšená THN z dôvodu častých odstávok – nižšia výroba vápna na RP

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1

2

3

4

5

6
	3.3. Výroba vápna

RP1/

Komín za textilným filtrom
RP2/

Komín za textilným filtrom

RP3/

Komín za textilným filtrom

RP4/

Komín za textilným filtrom

Triediareň  /

Výduch z textilného filtra FTG6
Chladič RP3/ Výduch z textilného filtra 

	NOx ako NO2

SO2

CO

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

NOx ako NO2

SO2

CO

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

NOx ako NO2

SO2

CO

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

NOx ako NO2

SO2

CO

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)


	Oxidy dusíka

Oxidy síry

Oxidy uholnatý

Prach

Oxidy dusíka

Oxidy síry

Oxidy uholnatý

Prach

Oxidy dusíka

Oxidy síry

Oxidy uholnatý

Prach

Oxidy dusíka

Oxidy síry

Oxidy uholnatý

Prach

Prach

Prach


	100 - 700 mg / Nm3

< 800 mg / Nm3

1,2 -12 g / Nm3

< 50 mg/ Nm3

100 - 700 mg / Nm3

< 800 mg / Nm3

1,2 -12 g / Nm3

< 50 mg/ Nm3

100 - 700 mg / Nm3

< 800 mg / Nm3

1,2 -12 g / Nm3

< 50 mg/ Nm3

100 - 700 mg / Nm3

< 800 mg / Nm3

1,2 -12 g / Nm3

< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3


	157 mg / Nm3

2,4 mg / Nm3

270,3mg / Nm3

1,1 mg/ Nm3

200 mg / Nm3

3,4 mg / Nm3

11,1 mg / Nm3

0,8 mg/ Nm3

255 mg / Nm3

1,0 mg / Nm3

12 mg / Nm3

3,11 mg/ Nm3

424 mg / Nm3

48 mg / Nm3

255 mg / Nm3

4,1 mg/ Nm3
 14 mg/ Nm3

9,4 mg/ Nm3


	Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT



	P .č
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	7

8.

9.

10

11
12
	Chladič RP4/ Výduch z textilného filtra 
Zavážanie RP1,2/ Výduch z textilného filtra
Doprava vápna/ Výduch z textilného filtra
Expedícia vápna/ Výduch z textilného filtra 

Zásobníky 3 x 300 ton
Výduch z textilného filtra
Fugitívne emisie
Vykládka suroviny

Zavážanie na skládku 

Expedícia vápna – stará hala

Expedícia vápna – presýpacia stanica


	Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)


	Prach

Prach

Prach

Prach

Prach

Prach

Prach

Prach

Prach


	< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3

< 50 mg/ Nm3

Nie je

Nie je
Nie je

Nie je 
	8 mg/ Nm3

11 mg/ Nm3

3 mg/ Nm3

5 mg/ Nm3

10 mg/ Nm3


	Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Spĺňa parametre BAT

Nespĺňa parametre BAT

Nespĺňa parametre BAT

Nespĺňa parametre BAT

Nespĺňa parametre BAT




návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 

minimalizovať fugitívne emisie TZL a prachu zakapotovaním resp. odprášením kritických miest.
K) Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení  

na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich 

prípadných následkov 

Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
prevádzka hospodárne nakladá so surovinami a pomocnými látkami

Opatrenia na hospodárne využitie energie 
Popis technológie mobilnej spaľovacej skúšky na práškové uhlie pre rotačné pece RP3 a RP4

V roku 2007  závod plánuje spustenie spaľovacej skúšku na práškové uhlie mobilným zariadením na RP3 a RP4 na základe rozhodnutia Obvodného úradu ŽP Košice. 

Predmetom skúšky je posúdiť vhodnosť paliva vzhľadom na technologický proces výroby vápna a takisto overiť technicko-ekonomické ukazovatele a ekonomickú výhodnosť nového paliva. V prípade úspešného vykonania a vyhodnotenia skúšky sa realizuje zmena paliva na všetkých peciach Závodu Vápenka. 

Počas spaľovacej skúšky bude zabezpečené odprášenie pecí RP 3,4 existujúcimi látkovými filtrami – dod. firmy REDECAM. Dodávateľ filtrov garantuje účinnosť filtrov pri zmene paliva tak, aby spĺňali emisný limit stanovený vyhl.č. 706/2002, v znení vyhl. č. 410/2003, ktorou sa vykonáva zákon č. 478/2002 Zb. Emisný limit pre TZL je 50 mg/Nm3. 

Veľkosť technologického zariadenia dávkovania uhlia je navrhnutá na základe výkonu rotačných pecí Kapacita technologického zariadenia je navrhnutá pre prevádzku počas 12 mesiacov v roku nepretržite. Predpokladá sa dĺžka trvania spaľovacej skúšky 3 mesiace.
Závod v priebehu roka 2007 plánuje realizovať statické dávkovacie zariadenie pre uhlie pre všetky štyri rotačné pece RP1,2,3,4 a statické zariadenie na dávkovanie TAP-ov do všetkých rotačných pecí v kombinácii so zemným resp. koksárenským plynom.          

Doprava a stáčanie práškového uhlia

Práškové uhlie bude do firmy Carmeuse Slovakia dodávané v železničných cisternách objemu 90 m3. Cisterna je delená na dve samostatné komory, z ktorých každá je predelená na dve samostatné oddelenia so samostatným vypúšťaním. 

Železničné cisterny budú pri stáčaní stať na koľaji č. 423 (označenie USS). Súčasne sa na koľaji budú nachádzať max. 6 cisterien. Počas státia bude teplota uhoľného prášku v železničným cisternách kontrolovaná ručne obsluhou stáčania mechanickými teplomermi. Interval merania teploty bude 1 x za 8 hodín pre každý vagón. Výsledky merania budú zapisované do prevádzkového denníka. V prípade zvýšenia teploty práškového uhlia nad 65 °C alebo prípade zvýšenia teploty o viac ako 3 °C za 24 hodín sa toto považuje za ložisko samovznietenia a tento vagón sa musí inertizovať dusíkom, oddeliť od ostatných vagónov a priebežne kontrolovať teplotu uhlia v ňom. V prípade zvýšenia teploty na 90 °C sa vykoná odčerpanie práškového uhlia za účasti Hasičského a záchranného zboru. Stáčanie uhoľného prášku zo železničných cisterien sa bude vykonávať stlačeným vzduchom. Zdrojom stlačeného vzduchu bude kompresor, poháňaný elekromotorom. 

Kompresorová stanica je postavená na báze štandardného „autokompresoru“ so všetkými zhodnými parametrami. Práškové uhlie bude stlačeným vzduchom dopravované do medzi zásobníkov uhlia objemu 2 m3 pre každú pec. Z týchto zásobníkov bude dopravované rotačným podávačom a dúchadlom do horáka pece.

Dávkovanie práškového uhlia do horákov

Pre reguláciu podávanie práškového uhlia do pece bude použitý dávkovací systém firmy Schenk. 

Zariadenie sa skladá z nasledovných častí:

1. Zásobník uhlia objemu 2 m3  

Jedná sa o beztlaký zásobník práškového uhlia, umiestnený na oceľovej konštrukcii. Zásobník je vybavený.

dvomi výstupmi práškového uhlia

prívodným hrdlom pre prívod uhlia z cisterien

hrdlom pre inertizáciu

explóznou klapkou

tenzometrickými snímačmi pre meranie hladiny v zásobníku



látkovým filtrom s automatickým preplachom pre zachytávanie úletov z odvzdušňovacieho otvoru. 

2. Dávkovací systém Multicell / Multocor

Multicell – ide o komôrkový podávač so zvislým hřiadeľom a regulovateľnými otáčkami.  Jeho výkon je  riadený  Multicorom, ktorý kontinuálne  vyhodnocuje pretekané množstvo v porovnaní s nastaveným a upravuje otáčky Multicellu. 

Z Multiccellu padá uhoľný prášok do podávacej pätky, do ktorej je zaústené potrubí dopravného vzduchu z dúchadla. Následne je uhoľný prášok dopravený potrubím do uhoľného kanálu horáka RP3 resp. RP 4. 

Celé zariadenie dávkovacieho systému je dimenzované na plný explózny tlak, bez akéhokoľvek odľahčenia. Dávkovací výkon pre každú rotačnú pec činí 1,0 – 5 t/hod uhoľného prášku.

Pneumatická doprava uhoľného prášku do horáka

Pneumatická doprava mletého uhlí z podávacej pätky Multicoru do horákov rot. pecí je tvorená  potrubím pozostávajúcim z priamych úsekov a obloukov. Pre každú rotačnú pec je vedené samostatné potrubie. 

Zdrojom dopravného vzduchu sú dúchadlá AERZEN GM 25S / DN125 s rotačnými piestami, ktoré sú súčasťou dávkovacieho systému. Dúchadlá budú umiestnené vo výstupnej budove RP 4 v samostatnej miestnosti na podlaží +4,10 m (pod velínom RP 4). V stenách miestnosti budú vytvorené otvory pre nasávanie vzduchu do dúchadiel o celkovej ploche 2 m2. otvory budú opatrené látkovými filtrami.

Horák pre RP 3 resp. pre RP 4

Pre spaľovaciu skúšku na rotačnej peci RP 3 sa použije kombinovaný horák firmy KFS, ktorý umožňuje spaľovanie:

práškového uhlia

zemného plynu

tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

- práškové uhlie
0 – 100 %

- zemný plyn

0 – 100 %

- TAP


0 – 40 %

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. Ventilátor primárneho a sekundárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci.

Pre spaľovaciu skúšku na rotačnej peci RP 4 sa použije kombinovaný horák firmy Unitherm, ktorý umožňuje spaľovanie:

práškového uhlia

zemného plynu

tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

- práškové uhlie
0 – 100 %

- zemný plyn

0 – 100 %

- TAP


0 – 40 %

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. Ventilátor primárneho a sekundárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci.

Inertizácia

Účelom inertizácie je ochrana zariadenia pred výbuchom vytesnením kyslíka. Ako médium pre inertizáciu bude použitý dusík. 
Zdroj dusíka

Ako zdroj dusíka bude slúžiť mobilný zásobník kvapalného dusíka objemu 6,3 m3. V tomto zásobníku bude dusík skladovaný v kvapalnom stave. Premena kvapalného dusíka na plynný sa bude uskutočňovať v atmosferickom odparovači o výkone 300 Nm3/h. 

Zdrojová stanica sa skladá z 1 ks mobilného zásobníka typu TVTD-64-MP na kvapalný dusík a 1 vzduchových odparovačov 3 ks typ CV 300. Zariadenie je doplnené potrebnými armatúrami a potrubným prepojením. Kvapalný dusík je do zásobníka doplňovaný z autocisterny pomocou čerpadla o príkone 35 kW.

Odparovacia stanica dusíka je situovaná na voľnom priestranstve pod exisyujúcim mostom pásovej dopravy. Pred neoprávnenou manipuláciou je stanica chránená provizórnym ohradením.

Stanica bude osvetlená jestvujúcim osvetlením. Pokiaľ sa toto osvetlenie ukáže ako nedostatočné, bude potrebné doplniť osvetlenie podľa potreby. 

Priestranstvo stanice je určené podľa STN 30 0300 čl. 4.1.1. ako prostredie vonkajšie. Zariadenie stanice patrí v zmysle vyhlášky ÚBPSR 718/2002 Zb. medzi vyhradené plynové zariadenie, skupina A, písmeno d, f, g, a vyhradené tlakové zariadenie skupina A, písmeno b.

Pre stáčanie musí byť stanica vybavená e. zásuvkou U=400 V o výkone 35 kW pre stáčacie čerpadlo cisterny – zabezpečí investor. požadované istenie je 100 A. 

Jednotlivé časti odparovacej stanice, t.j. zásobník, odparovač, potrubný rozvod a oplotenie budú vodivo spojené pásikom FeZn 30x4.


Pred uvedením zásobníka do prevádzky sa musí vykonať prvá úradná skúška v zmysle vyhlášky ÚBPSR č.718/2002. Táto skúška sa vykoná za účasti inšpektora TI, ktorý skúšku vedie a vyhodnocuje. Po úspešnom skončení skúšky vydá inšpektor TI osvedčenie o úradnej skúške.

Koncepcia manipulácie s materiálom

Materiálom používaným pri skúške ako aj pre statickú stavbu  je práškové uhlie, používané ako palivo do horákov. Tento materiál je uskladňovaný v uzavretých nádobách a dopravovamý pneumaticky až do horákov.


Prevádzkou uhoľného hospodárstva nevzniká požiadavka na ďalšie materiály alebo suroviny, vnášané do technologického procesu.

Popis technológia statického zariadenia na  spaľovanie práškového uhlia 

pre rotačné pece RP1, RP2, RP3 a RP4

Po realizácii uhľofikácie sa bude v rotačných peciach RP1 - RP4 spaľovať nízkosírne čierne uhlie vo forme prášku.

Zloženie uhoľného prášku od dodávateľa Schwarze pumpe:

	P.č.
	Zložka
	Ozn.
	Stav
	Metodika
	Jednotka
	Množstvo

	1
	Obsah vody
	H2O
	surový
	DIN 51 178
	(hm %)
	9,4

	2
	Popol
	–
	surový
	DIN 51 719
	(hm %)
	5,2

	3
	Uhlík
	C
	surový
	SAA 162
	(hm %)
	58,4

	4
	Vodík
	H2
	surový
	SAA 162
	(hm %)
	4,5

	5
	Dusík
	N2
	surový
	SAA 162
	(hm %)
	0,6

	6
	Prchavé zložky
	–
	surový
	DIN 51 720
	(hm %)
	47,4

	7
	Síra
	S
	surový
	SAA 159
	(hm %)
	0,8

	8
	Výhrevnosť
	Hu
	surový
	DIN 51 900
	(MJ/kg)
	21,51

	9
	Teplota mäknutia
	ST
	
	DIN 51 730
	(°C)
	1 284

	10
	Teplota
	HT
	
	DIN 51 730
	(°C)
	1 365

	11
	Teplota topenia
	FT
	
	DIN 51 730
	(°C)
	1 445


Jemnosť zrna uhoľného prášku

Zostatok nad 0,2 mm na site





9,4 hm. %

Zostatok nad 0,08 mm na site




5,2 hm. %

Emisný faktor oxidu uhličitého pri spaľovaní (skúška z 10/2006)
96,2t CO2/TJ
Členenie technologickej časti

PS 01 – Zásobníky práškového uhlia

PS 02 – Dávkovanie práškového uhlia

PS 03 – Horák RP 1

PS 04 – Horák RP 2

PS 05 – Horák RP 3

PS 06 – Horák RP 4

PS 07 – Elektroinštalácia a uzemnenie a systém riadenia
PS 08 – Zdroj dusíka

PS 09 – Potrubné rozvody dusíka

PS 10 – Stlačený vzduch
Členenie stavebnej časti

SO 001 – Stavebné úpravy

SO 002 – Oceľové konštrukcie

SO 003 – Osvetlenie a uzemnenie
PS 01 – Zásobníky práškového uhlia

Práškové uhlie bude do firmy Carmeuse Slovakia dodávané v železničných cisternách objemu 90 m3. Cisterna je delená na dve samostatné komory, z ktorých každá je predelená na dve samostatné oddelenia so samostatným vypúšťaním.  Železničné cisterny budú pri stáčaní stať na koľaji č. 423 (označenie USS). Súčasne sa na koľaji budú nachádzať max. 6 cisterien. Počas státia bude teplota uhoľného prášku v železničným cisternách kontrolovaná ručne obsluhou stáčania mechanickými teplomermi. Interval merania teploty bude 1 x za 8 hodín pre každý vagón. Výsledky merania budú zapisované do prevádzkového denníka. V prípade zvýšenia teploty práškového uhlia nad 65 °C alebo prípade zvýšenia teploty o viac ako 3 °C za 24 hodín sa toto považuje za ložisko samovznietenia a tento vagón sa musí inertizovať dusíkom, oddeliť od ostatných vagónov a priebežne kontrolovať teplotu uhlia v ňom. V prípade zvýšenia teploty na 90 °C sa vykoná odčerpanie práškového uhlia za účasti Hasičského a záchranného zboru. Alternatívny spôsob dopravy práškového uhlia bude autocisternami objemu 66 m3. Autocisterny budú využívané v prípade problémov na železnici, napr. v zimných mesiacoch. Autocisterny budú vybavené vlastnými kompresormi pre stáčanie. V prípade využívania autocisterien sa budú stáčať naraz 2 autocisterny, každá do jedného zásobníka práškového uhlia. Autocisterny budú pri stáčaní stáť na novovybudovanej betónovej spevnenej ploche južne od zásobníkov práškového uhlia. Stáčanie uhoľného prášku zo železničných cisterien sa bude vykonávať stlačeným vzduchom. Zdrojom stlačeného vzduchu bude kompresor, poháňaný elekromotorom. Práškové uhlie bude stlačeným vzduchom dopravované do zásobníkov práškového uhlia objemu cca 1100 m3 . Pripojenie železničného vagóna na prívod stlačeného vzduchu bude pružnou hadicou. Cisterna má rozvod vzduchu do jednotlivých komôr. 

Vyprázdňovanie jednotlivých komôr železničnej cisterny bude prebiehať súčasne. Napojenie železničného vagóna na stáčacie potrubie bude pružnými hadicami. Práškové uhlie bude skladované v 2 ks stojatých oceľových zásobníkoch objemu cca 1100 m3 každý zásobník.

Zásobník práškového uhlia  je valcová nádoba, staticky dimenzovaná na redukovaný explózny tlak 2 bary pretlaku. 
V hornej časti je opatrená klenutým vekom, v kterom jsou vostavané explózne klapky, filter, stredové plniace potrubieí, čidla merania teploty a hladiny, snímač plameňa a iskier, analyzátor plynu (CO) a zaústené potrubie prívodu inertného plynu a plniace potrubie mletého uhlia.

V dolnej časti naväzuje na valcový plášť kužeľová časť rozvetvená na dve výpuste, z ktorých každá je opatrena ručným nožovým uzáverom.  Na uzávery je pripojený, pre každú rotačnú pec samostatný dávkovací systém od fy Schenck Multicell / Multicor.

Ve výpustnom kuželi je inštalovaný systém trysiek s možnosťou prepínania vzduch / inert, kterým je možné palivo tak prevzdušniť, pokiaľ dlhšiu dobu bez pohybu, ako aj v prípade potreby do neho zaviesť inertný plyn. Ďalej je v ňom inštalovaný teplomer a hladinoznak minima.

Parametry zásobníka práškového uhlia:

Geometrický objem                                   
1100 m3

Využiteľný objem



1000 m3


Skladované množstvo                              
cca 550 t

Skladovaný materiál                                 
mleté čierne uhlie                                            

Sypná hmotnost                                        
cca 0,5-0,6 t/m3

Priemer zásobníka                                     
7 500 mm

Výška zásobníka (válcová část)                
cca  22 500 mm

Celková výška zásobníka


cca 38 250 mm

Sklony stěn kuželu



70°

Vyloženi stěn kuželu



Výstelkou z nerezového olechu

Odolnost sila proti tlakovým rázům

2 bar (pretlak)

Maximálny povolený podtlak

cca 2,5 kPa

Maximálna pracovná teplota v zásobníku
70 °C

Vnútorný priestor zásobníka je klasifikovaný ako Zóna 20.

Bezpečnostná a prevádzková výbava zásobníka práškového uhlia:

2. Ochrana proti explózii a implózii – je zabezpečená 4 ks explóznymi klapkami typ Thorwesten TT1400 UNI so vstavanými implóznymi klapkami. Celková odľahčovacia plocha explóznej klapky je 1,5 m2/ks. Celková odľahčovacia plocha explóznych klapiek na 1 zásobník je 6 m2. Návrh explóznych klapiek je v súlade so smernicou VDI 3673.
3. Infračervený snímač plameňa a iskier – tento snímač kontroluje výskyt iskier a plameňa vo vnútri zásobníka a v prípade ich výskytu vydá povel na uzatvorenie explóznych rýchlouzáverov na vstupe do zásobníkov a na prerušenie dodávky plnenia zásobníka a odberu práškového uhlia zo zásobníka. Súčasne sa otvorí prívod inertného plynu do zásobníka (elektromagnetický ventil bez napätia otvorený - NO).
4. Explózny multisenzor – do ktorého sú zaústené signály zo senzora nárastu tlaku a Infračerveného snímača plameňa a iskier. Explózny multisenzor vydáva pokyn na uzatvorenie rýchlouzáverov a prerušenie prevádzky zásobníkov, vrátane inertizácie.
5. Explózny rýchlouzáver – jedná sa o rýchlouzáver s pneumatickým pohonom SISTAG, ktorý je ovládaný od explózného multisenzora. Uzatvárací čas rýchlouzáveru je 24 ms. Rýchlouzáver je vybavený vlastným zásobníkom stlačeného vzduchu pre prípad výpadku ovládacieho vzduchu. Rýchlouzáver je schválený pre použitie v Zóne 20. Max. brizancia je 30 MPa x m/s.
6. Laserový spektrometer – analyzátor plynov – slúži na detekovanie výskytu oxidu uhoľnatého, ako jedného z príznakov začínajúceho horenia. 
7. Snímač teploty – slúži na kontrolu teploty uhoľného prášku v zásobníku. Snímač teploty je osadený v kužeľovej časti zásobníka a v hornej a dolnej valcovej časti zásobníka. Výstup zo snímača teploty bude vyvedený do velína rotačných pecí a do miestnosti obsluhy zásobníkov.
8. Kontinuálny snímač hladiny práškového uhlia v zásobníku. Slúži na sledovanie aktuálnej hladiny uhoľného prášku. Výstup zo snímača bude vyvedený do miestnosti obsluhy a do velína rotačných pecí.
9. Maximálny a minimálny spínač hladiny práškového uhlia v zásobníku. Výstupy zo spínačov budú vyvedené do miestnosti obsluhy a do velína rotačných pecí. 
10. Filter na výstupe vzduchu zo zásobníka. Jedná sa látkový filter s automatickým spätným preplachom stlačeným vzduchom.

Technické údaje filtra:

Typ




SCHON PM2524/07

Celková filtračná plocha

28 m2

Priemer 



1300 mm

Výška




cca 2200 mm

Preplach



stlačeným vzduchom 0,4 – 0,6 MPa

Spotreba stlačeného vzduchu

cca 10 Nm3/h

Prevedenie



Zóna 22

Filtračná schopnosť


max. 50 mg/Nm3

PS 02 – Dávkovanie práškového uhlia
Pre reguláciu podávanie práškového uhlia do pece bude použitý dávkovací systém firmy Schenk. 

Zariadenie sa skladá z nasledovných častí:

1. Dávkovací systém Multicell / Multocor

Multicell – ide o komôrkový podávač so zvislým hriadeľom a regulovateľnými otáčkami.  Jeho výkon je  riadený  Multicorom, ktorý kontinuálne  vyhodnocuje pretekané množstvo v porovnaní s nastaveným a upravuje otáčky Multicellu. 

Z Multiccellu padá uhoľný prášok do podávacej pätky, do ktorej je zaústené potrubí dopravného vzduchu z dúchadla. Následne je uhoľný prášok dopravený potrubím do uhoľného kanálu príslušného horáka. 

Celé zariadenie dávkovacieho systému je dimenzované na plný explózny tlak, bez akéhokoľvek odľahčenia. Dávkovací systém bude umiestnený pod zásobníkmi práškového uhlia v opláštenom priestore. 

Dávkovací výkon pre každú rotačnú pec činí 1,0 – 5 t/hod uhoľného prášku.

Pre potreby čistenia prípadného vysypaného uhoľného prášku v priestore dávkovania bude k dispozícii prenosný priemyselný vysávač v nevýbušnom prevedení.

2. Pneumatická doprava uhoľného prášku do horáka

Pneumatická doprava mletého uhlí z podávacej pätky Multicoru do horákov rot. pecí je tvorená  potrubím pozostávajúcim z priamych úsekov a oblúkov. Pre každú rotačnú pec je vedené samostatné potrubie. 

Zdrojom dopravného vzduchu sú dúchadlá AERZEN GM 25S / DN125 s rotačnými piestami, ktoré sú súčasťou dávkovacieho systému. Každá rotačná pec má samostatné dúchadlo a dopravné potrubie. Dúchadlá budú umiestnené v samostatnej miestnosti – Strojovňa dúchadiel - v prístavku vedľa zásobníkov práškového uhlia. Miestnosť dúchadiel bude vybavená ventilátorom o výkone cca 18 500 Nm3/h pre odvod tepla z miestnosti. 

Základné technické údaje Dúchadiel:

Výkonnosť




max. 1962 Nm3/h

Max. rozdiel tlakov



80 kPa

Max. výstupná teplota


96 °C

Otáčky dúchadla



3590 ot/min

Otáčky motora



2970 ot/min

Výkon motora




75 kW

Napájanie 




3x400 V, 50 Hz

Hlučnosť
s protihlukovým krytom
82 dB(A)

Pripojovací rozmer potrubia


DN 150

Celková hmotnosť



1615 kg

Dopravné potrubie bude oceľové, v oblúkoch bude potrubie vyložené oteruvzdorným materiálom. Svetlosť dopravných potrubí pre jednotlivé pece:

RP 1



Ø159 x 8

RP 2



Ø159 x 8

RP 3



Ø159 x 8

RP 4



Ø139,7 x 7,1


Potrubia budú vedené nadzemne po novonavrhovaných oceľových stojkách – rieši SO 002 až k výstupnej budove RP 4. Cez budovu budú vedené cez existujúci nevyužitý medzipriestor a ďalej po nových stojkách a existujúcich konštrukciách až k jednotlivým horákom.  Priame potrubia budú spájané zváraním, oblúky budú pripojené prírubovým spojom. Všetky prírubové spoje musia byť vodivo prepojené. Polomer oblúkov bude 10 x DN potrubia. Potrubia budú uložené normalizovaným uložením. 

PS 03 – Horák RP 1

Pre spaľovanie práškového uhlia na rotačnej peci sa použije novonavrhovaný kombinovaný horák firmy KFS, ktorý umožňuje spaľovanie:

· práškového uhlia

· zemného plynu

· tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

· práškové uhlie

0 – 100 %

· zemný plyn

0 – 100 %

· TAP


0 – 40 %

Horák je vybavený vstavaným zapaľovacím horákom s výkonom do 150 kW. Súčasťou odávky horáka bude stráženie plameňa a riadiaci systém horáka. Horák bude umiestnený na existujúcom pojazdovom vozíku. Úpravu uloženia horáka na vozík si zabezpečí investor.

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. 

Plynová regulačná a zabezpečovacia rada sa skladá z:

uzáveru na vstupe – hlavný uzáver pece filtra 

manostatu na prívode plynu s výstupom do riadiaceho systému

bezpečnostného rýchlouzáveru

regulátora tlaku

meracej clony s príslušenstvom

plynových klapiek pneumaticky ovládaných v prevedení tr. A v zmysle STN EN 161

manostatov na kontrolu maximálneho a minimálneho tlaku a odvzdušňoavcieho elektroventilu na kontrolu tesnosti

doregulačný rad pre napojenie zapaľovacieho horáka, opatrený 2 ks elektromagnetickými ventilmi a regulátorom tlaku a manostatom na kontrolu min. tlaku plynu

Ventilátor primárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci. Prívodné potrubie primárneho vzduchu bude opatrené manostatom na kontrolu min. tlaku vzduchu a snímačmi prúdenia na prívode axiálneho aj radiálneho vzduchu.

Prívod zemného plynu:

Pretože existujúci zemný plyn je privedený iba k peciam RP3 a RP 4, je potrebné priviesť rozvod zemného plynu aj k peciam RP 1 a RP 2. 

Rozvod zemného plynu bude začínať napojením na existujúci rozvod zemného plynu pri peci RP3. Svetlosť prívodného potrubia bude DN 150. Potrubie bude vedené nadzemne zvonku ponad strechu existujúceho velína RP 1, 2. Pracovný pretlak v potrubí zemného plynu je 0,4 MPa. Rozvod zemného plynu bude realizovaný v súlade s ustanoveniami STN 38 6420. Na začiatku trasy bude osadená uzatváracia klapka. Na začiatku a na konci rozvodu bude osadená odvzdušňovacia súprava DN 40. Odfukové potrubie odvzdušnenia bude vyvedené mimo halu a uzemnené. Potrubie bude vyskúšané na pevnosť a tesnosť v zmysle STN 38 6420.

PS 04 – Horák RP 2

Pre spaľovanie práškového uhlia na rotačnej peci sa použije novonavrhovaný kombinovaný horák firmy KFS, ktorý umožňuje spaľovanie:

· práškového uhlia

· zemného plynu

· tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

· práškové uhlie

0 – 100 %

· zemný plyn

0 – 100 %

· TAP


0 – 40 %

Horák je vybavený vstavaným zapaľovacím horákom s výkonom do 150 kW. Súčasťou odávky horáka bude stráženie plameňa a riadiaci systém horáka. Horák bude umiestnený na existujúcom pojazdovom vozíku. Úpravu uloženia horáka na vozík si zabezpečí investor.

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. 

Plynová regulačná a zabezpečovacia rada sa skladá z:

uzáveru na vstupe – hlavný uzáver pece

filtra 

manostatu na prívode plynu s výstupom do riadiaceho systému

bezpečnostného rýchlouzáveru

regulátora tlaku

meracej clony s príslušenstvom

plynových klapiek pneumaticky ovládaných v prevedení tr. A v zmysle STN EN 161

manostatov na kontrolu maximálneho a minimálneho tlaku a odvzdušňoavcieho elektroventilu na kontrolu tesnosti

doregulačný rad pre napojenie zapaľovacieho horáka, opatrený 2 ks elektromagnetickými ventilmi a regulátorom tlaku a manostatom na kontrolu min. tlaku plynu

Ventilátor primárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci. Prívodné potrubie primárneho vzduchu bude opatrené manostatom na kontrolu min. tlaku vzduchu a snímačmi prúdenia na prívode axiálneho aj radiálneho vzduchu.

Prívod zemného plynu:

Rozvod zemného plynu bude začínať napojením na rozvod zemného plynu vedený k peci RP 1. Svetlosť prívodného potrubia do regulačného a zabezpečovacieho zariadenia horáka bude DN 125. Potrubie bude vedené nadzemne zvonku ponad strechu existujúceho velína RP 1, 2. Pracovný pretlak v potrubí zemného plynu je 0,4 MPa. Rozvod zemného plynu bude realizovaný v súlade s ustanoveniami STN 38 6420. Na začiatku trasy bude osadená uzatváracia klapka. Na začiatku a na konci rozvodu bude osadená odvzdušňovacia súprava DN 25. Odfukové potrubie odvzdušnenia bude vyvedené mimo halu a uzemnené. Potrubie bude vyskúšané na pevnosť a tesnosť v zmysle STN 38 6420.

PS 05 – Horák RP 3

Tu sa použije kombinovaný horák firmy KFS, ktorý umožňuje spaľovanie:

· práškového uhlia

· zemného plynu

· tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

· práškové uhlie

0 – 100 %

· zemný plyn

0 – 100 %

· TAP


0 – 40 %

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. Ventilátor primárneho a sekundárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci.

PS 06 – Horák RP 4

Tu sa použije kombinovaný horák firmy Unitherm, ktorý umožňuje spaľovanie:

· práškového uhlia

· zemného plynu

· tuhých alternatívnych palív (TAP)

Rozsah regulácie jednotlivých palív horáka:

· práškové uhlie
0 – 100 %

· zemný plyn

0 – 100 %

· TAP


0 – 40 %

Súčasťou dodávky horáka bude plynová regulačná a zabezpečovacia rada. Ventilátor primárneho a sekundárneho vzduchu pre spaľovanie sa využije existujúci.

PS 07 – Elektroinštalácia a uzemneniea systém riadenia
Uvedený súbor rieši napájanie el. energiou spotrebičov uhoľného hospodárstva, osvetlenie, uzemnenie zariadení a riadenie chodu celého uhoľného hospodárstva.

Základné údaje

	Napäťová sústava
	3/PEN AC 400/230V, 50 Hz, TN-C (58rm1.1, rm04)

3/N/PE AC 400/230V, 50 Hz, TN-C-S (RO022, rm04.1, 58rm1.13, 58rm1.13.1, 58rm1.14, 58rm1.15, 58rm1.16)

1 AC 230V, 50Hz, IT (ovládacie obvody)

1/N/PE AC 230V, 50Hz, TN-S (RM23, RM24, RM25)

2 DC 24 V, PELV (RM23, RM24, RM25)

	Ochrana pred dotykom živých a neživých časti         (STN 33 2000-4-41)
	Malým napätím PELV (čl. 411.1)

	Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom v normálnej prevádzke (STN 33 2000-4-41)
	Izolovaním živých častí (čl. 412.1)

Zábranami alebo krytmi (čl. 412.2)

Doplnková ochrana prúdovými chráničmi (čl. 412.5)

	Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom pri poruche (STN 33 2000-4-41)
	Samočinným odpojením napájania v sieti TN (čl. 413.1)

Použitím zariadení triedy ochrany II. (čl. 413.2)

Doplnkovým pospájaním (čl. 413.1.6)

	Prostredie
	Viď. protokol o určení prostredia č. 

3.1.1 - základné (rozvodne)

4.1.1 – vonkajšie

4.1.2 – pod prístreškom

	Inštalovaný / výpočtový výkon :  

58rm1.13

rm04.1

58rm1.15

58rm1.16

58rm1.17
	Pi / Pp = 600 / 500 kW

Pi / Pp = 600 / 500 kW 

Pi / Pp = 40 / 25 kW

Pi / Pp = 65 / 60 kW

Pi / Pp = 18,5 / 11 kW

	Novoinštalovaný výkon :  

RO022
	Pi = 1,625 kW

	Skratové pomery :    

58rm1.13

rm04.1

58rm1.15

58rm1.16

58rm1.17
	Ik“ = 29,89 kA

Ik“ = 20,95 kA

Ik“ = 3,93 kA

Ik“ = 7,27 kA

Ik“ = 2,07 kA

Pozn.: výpočet bol urobený pomocou programu PAVOUK  fy. MOELLER

	Kompenzácia účinníka :  
	Centrálna v hlavnej rozvodni


Elektrické zariadenia riešené touto projektovou dokumentáciou sú v zmysle vyhl. 718 /2002 Z.z. zaradené ako „Technické zariadenia elektrické skupiny A bod b “  

PS 08 – Zdroj dusíka
Účelom inertizácie je ochrana zariadenia pred výbuchom vytesnením kyslíka. Ako médium pre inertizáciu bude použitý dusík. 

Zdroj dusíka:

Ako zdroj dusíka bude slúžiť mobilný zásobník kvapalného dusíka objemu 6,3 m3. V tomto zásobníku bude dusík skladovaný v kvapalnom stave. Premena kvapalného dusíka na plynný sa bude uskutočňovať v atmosferickom odparovači o výkone 300 Nm3/h. 

Zdrojová stanica sa skladá z 1 ks mobilného zásobníka typu TVTD-64-MP na kvapalný dusík a 1 vzduchových odparovačov 3 ks typ CV 300

Zariadenie je doplnené potrebnými armatúrami a potrubným prepojením. Kvapalný dusík je do zásobníka doplňovaný z autocisterny pomocou čerpadla o príkone 35 kW.

Odparovacia stanica dusíka je situovaná na voľnom priestranstve pod exisyujúcim mostom pásovej dopravy. Pred neoprávnenou manipuláciou je stanica chránená provizórnym ohradením.

Stanica bude osvetlená jestvujúcim osvetlením. Pokiaľ sa toto osvetlenie ukáže ako nedostatočné, bude potrebné doplniť osvetlenie podľa potreby. 

Priestranstvo stanice je určené podľa STN 30 0300 čl. 4.1.1. ako prostredie vonkajšie. Zariadenie stanice patrí v zmysle vyhlášky ÚBPSR 718/2002 Zb. medzi vyhradené plynové zariadenie, skupina A, písmeno d, f, g, a vyhradené tlakové zariadenie skupina A, písmeno b.

Pre stáčanie musí byť stanica vybavená e. zásuvkou U=400 V o výkone 35 kW pre stáčacie čerpadlo cisterny – zabezpečí investor. požadované istenie je 100 A. 


Jednotlivé časti odparovacej stanice, t.j. zásobník, odparovač, potrubný rozvod a oplotenie budú vodivo spojené pásikom FeZn 30x4.


Pred uvedením zásobníka do prevádzky sa musí vykonať prvá úradná skúška v zmysle vyhlášky ÚBPSR č.718/2002. Táto skúška sa vykoná za účasti inšpektora TI, ktorý skúšku vedie a vyhodnocuje. Po úspešnom skončení skúšky vydá inšpektor TI osvedčenie o úradnej skúške.

Technické údaje

Mobilný zásobník TVTD-64-MP

Objem zásobníka                                  6 100 l

Maximálne plnenie pri 0,101 MPa        97%

Najvyšší prac. pretlak                           2,3 MPa

Prevádzkový rozsah autom. regulácie   0,1 – 2,3 MPa

Prac. teplota                                         -195,8 (C

Prac. látka                                              kvapalný dusík

Súčasťou tlakových zásobníkov je technologické prepojenie potrubím vrátane ovládacích ventilov, poistných armatúr a merania. Súčasťou dodávky zásobníka bude pasport a ostatná sprievodná dokumentácia v zmysle vyhlášky ÚBPSR 718/2002 Zb.

Vzduchový odparovač CV300

Technické údaje:

	P.č.
	Názov
	Jednotka
	Hodnota

	1
	Najvyšší prac. pretlak
	MPa
	4

	2
	Pracovná látka
	
	kvapalný a plynný dusík

	3
	Pracovná teplota
	(C
	-196°C až +20

	4
	Teplovýmenná plocha
	m2
	---

	5
	Odparovací výkon
	Nm3/hod.
	248

	6
	Dĺžka
	mm
	2360

	7
	Šírka
	mm
	1100

	8
	Výška
	mm
	cca 3600

	9
	Hmotnosť
	kg
	335


Plniace a výstupné potrubie

Plniace potrubie nie je potrebné. Plniť sa bude pomocou hadice, ktorá je súčasťou autocisterny. Prepojenie zásobníka s odparovačom bude pomocou potrubia (33,7x2 a 48,3x2,6 materiál triedy 17. 

PS 09 – Potrubné rozvody dusíka

Rozvodné potrubie dusíka bude privedené k:

· železničnej cisterne pri stáčaní

· autocisterne pevnej

· autocisterne mobilnej

· medzizásobníkom práškového uhlia 2 m3

· dávkovaciemu zariadeniu Multicell

Ovládanie inertizácie bude ručné obsluhou uhoľného hospodárstva. 

Pri projektovaní potrubia dusíka bola dodržaná norma STN EN 13 480, ktorú je potrebné dodržiavať tiež pri montáži, tlakových skúškach a v prevádzke. Všetky rúry a armatúry musia odpovedať príslušným STN a musia mať potvrdenie o tlakovej skúške, vystavené výrobcom. Trasu potrubia je potrebné prispôsobiť situácii na stavbe. Uloženia potrubia budú upresnené pri montáži.Vstupné potrubie zo zásobníka do odparovačov bude z austenitickej ocele. Výstupné potrubie z odparovačov do prevádzky bude z materiálu tr. 12, alebo lepšieho.

PS 10 – Stlačený vzduch

Ako zdroj stlačeného vzduchu budú slúžiť dúchadlá – riešené v PS 01 a PS 02. 

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.

sú uvedené v havarijných plánoch
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky
Keďže sa neplánuje žiadne ukončenie prevádzky, nepripravujeme žiadne opatrenia na vylúčenie rizík.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

V súčasnosti prevádzka nemá spracovaný audit noriem ISO 14000 avšak je predpoklad získania normy radu ISO 14000
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

1. Projekt: Spoluspaľovanie odpadov použitím tuhého alternatívneho  paliva ASAPAL na   

                  všetkých rotačných peciach,  
    Termín: po doručení záverečného stanoviska MŽP z EIA, predpoklad: II. polrok 2007
    Očakávaný prínos: zníženie finančných nákladov na výrobu vápna
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

Nie sú
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli

vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
1. Projekt: mobilná inštalácia zariadenia na dávkovanie a spaľovanie uhlia na RP4 a RP3

    Termín: II/2007 pre RP4, IV/2007 pre RP3 

    Očakávaný prínos: zníženie finančných nákladov na výrobu vápna 

2. Projekt: stabilná inštalácia zariadenia na dávkovanie a spaľovanie uhlia 

                  vo všetkých rotačných pecí 

    Termín: II. polrok 2007

    Očakávaný prínos: zníženie finančných nákladov na výrobu vápna 

M) Návrh podmienok povolenia

Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke
	P. č.
	 Opis opatrenia 

	1.
	Prevádzkovateľ nesmie zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad 1912 t.deň-1 

	2.
	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov  v znení neskorších predpisov (ďalej len  „Katalóg odpadov“) a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa  ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom a  nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva 

	4.
	Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce    odpady   na    zhodnotenie    alebo zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať s odpadmi  podľa  zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch  a o zmene a doplnení niektorých  zákonov  v znení  neskorších predpisov 

	5.
	Prevádzkovateľ  je  povinný  odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení   na  zhodnotenie  a  zneškodnenie   iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám na  základe  súhlasu   udeleného  príslušným  orgánom štátnej  správy podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

	6.
	Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.

	7.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu odpadov v ustanovenom   rozsahu  podľa zákona č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch a vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. v znení neskorších zmien a doplnkov a to spôsobom  a postupom  určeným podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2002 Z. z. akreditovaným laboratóriom.

	8.
	Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch podľa prílohy č. 5 zákona o odpadoch.

	9.
	Dodržiavať platný kanalizačný poriadok spol USSK s jeho obsahom oboznámiť zodpovedných zamestnancov.

	10.
	Dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného uniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku v DZ Koksovňa.

	11.
	Viesť záznamy o druhoch obzvlášť škodlivých látok, ich množstvách používaných v prevádzke.

	12.
	Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi nebezpečných látok budú zabezpečené tak, aby nedošlo k  úniku týchto látok do pôdy, povrchových a podzemných vôd.

	13.
	Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

	14.
	Prevádzkovateľ  je   povinný  vykonávať   činnosti  v prevádzke,  dodržiavať    hodnoty technicko-prevádzkových  parametrov  a vykonávať technicko - organizačné opatrenia   v súlade s platnými Súbormi technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  na  zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania,   vypracovanými  a  schválenými   podľa   všeobecne  záväzného  právneho predpisu  ochrany  ovzdušia (ďalej len „súbory TPP a TOO“), prevádzkových predpisov a v  súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.


Určenie koncentračných hodnôt a zdôvodnenie ich úrovne

	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota v mg/l

	Vody
	Splašková a dažďová voda
	Šachta č.14 do jednotnej kanalizácie USSK
	pH
	6 – 8,5 (10) *

	
	
	
	BSK5
	20

	
	
	
	CHSKCr
	80

	
	
	
	NEL
	1,5

	
	
	
	NL 105 oC
	200

	
	
	
	vodivosť
	-

	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	

	* výnimka od spol. USS KE 
Koncentračné hodnoty  kopírujú interné emisné limity spol. USSKE


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania, (číslo podľa NEIS)
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie
	RP1
	Komín spoločný s RP2(1)
	NOx ako NO2
	1500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	CO
	-
	1.1.2007

	
	
	
	
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	TOC
	-
	1.1.2007

	2.
	Ovzdušie
	RP2
	Komín spoločný s RP2(1)
	NOx ako NO2
	1500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	CO
	-
	1.1.2007

	
	
	
	
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	TOC
	-
	1.1.2007

	3.
	Ovzdušie
	RP3
	Komín spoločný s RP4(2)
	NOx ako NO2
	1500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	CO
	-
	1.1.2007

	
	
	
	
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	TOC
	-
	1.1.2007

	4.
	Ovzdušie
	RP4
	Komín spoločný s RP3(2)
	NOx ako NO2
	1500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	CO
	-
	1.1.2007

	
	
	
	
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	
	
	
	
	TOC
	-
	1.1.2007

	5.
	Ovzdušie
	Triediareň
	Výduch(3) 
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	6.
	Ovzdušie
	Zavážanie RP1,2
	výduch (4)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	7.
	Ovzdušie
	Chladič RP3
	výduch (5)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	8.
	Ovzdušie
	Chladič RP4
	výduch (6)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	9.
	Ovzdušie
	Doprava vápna
	výduch (7)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	10
	Ovzdušie
	Expedícia vápna
	výduch (8)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	10
	Ovzdušie
	Zásobníky 3x300 ton
	výduch (návrh 9)
	TZL
	50 mg/m3
	1.1.2007

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Podľa § 19 ods.b Zákona o ovzduší dodržiavať určené emisné limity podľa § 10 ods. 1 a § 33 ods. 3 písmeno l, Zákona o ovzduší) a emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo a)] a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)]; ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať  inšpekciu a obvodný úrad, v prípade diskontinuálnych meraní správu o oprávnenom meraní predložiť bezodkladne najneskôr do 60 dní od vykonania merania

Podľa § 19 ods.s Zákona o ovzduší oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania (§ 25 ods. 1 písmo a)] podľa písmen b), d), i) a m) inšpekcii a okresnému úradu a podľa písmena j) okresnému úradu a poverenej organizácii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom


N) Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv
Magistrát mesta Košice
Mestská časť: Šaca

Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ochrany ovzdušia

Krajský úrad životného prostredia Košice, odbor ochrany vôd

Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor odpadového hospodárstva

Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ochrany krajiny a prírody

Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Košiciach
U. S. Steel Košice, s.r.o.

Carmeuse Slovakia, s.r.o. Slavec 179
Povoľovací orgán 

O) Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne 

zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

	P. č.
	Zhrnutie

	1
	Identifikácia žiadateľa

Názov prevádzkovateľa....Carmeuse Slovakia, s.r.o.

Adresa...............................Slavec 179, 04951

IČO...................................36198749

Štatutárny zástupca 1........Ing. Stanislav Voskár, konateľ
Štatutárny zástupca 2........Ing. Viliam Grega, konateľ, finančný riaditeľ

Prevádzka podľa IPKZ....závod Vápenka Košice

   

	2
	Zdôvodnenie žiadosti

V zmysle zákona NR SR č.245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov je prevádzka uvedená pod kategóriou 3.1 výroba vápna v iných peciach ako rotačných s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 ton za deň a je povinná požiadať o vydanie integrovaného povolenia a kontroly znečisťovania podľa zákona o IPKZ. 



	3
	Opis prevádzky
Závod Vápenka Košice produkuje na 4 rotačných peciach dva typy vápna pre oceliarne, vysoké pece, aglomeráciu a na stavebné a poľnohospodárske účely. Surovina je zo skládky dopravovaná pásmi do zásobníkov. Po vytriedení prechádza cez pecište, kde dochádza k chemickej reakcii. Vypálený produkt sa chladí a pásovými dopravníkmi je dopravovaný do expedičných zásobníkov. Závod vyrába predovšetkým vysokokvalitné kalcitické a dolomitické vápno pre použitie pri výrobe ocele. Špecifikom výrobného závodu je, že cca. 98% svojej produkcie vápna dodáva pre potreby hutníckej výroby spoločnosti USSK


	4
	Opis vstupov do prevádzky
Vstupnou a jedinou spracovávanou surovinou je vápenec resp. dolomitický vápenec  určený na výpal

Energetické vstupy:   
1. zemný plyn ( procesný ohrev – výpal vápna)
2. koksárenský plyn ( procesný ohrev – výpal vápna)
3. elektrická energia
4. technologická para, vykurovacia voda

5. stlačený vzduch

6. kyslík

7. acetylén

8. priemyselná (obehová) voda
9. pitná voda


	
	Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na životné prostredie a zdravie ľudí

Na území závodu Vápenka Košice sa nachádzajú tieto časti zdroja znečisťovania ovzdušia:

RP1
RP2

RP3

RP4

Triediareň
Zavážanie RP1,2

Chladič RP3

Chladič RP4

Doprava vápna

Expedícia vápna

Zásobníky 3 x 300 ton

Na území závodu vznikajú  tieto odpadové vody:

splaškové odpadové vody

dažďové odpadové vody
Zdrojom splaškových OV sú sociálne zariadenia v areáli závodu ( administratívna budova, centrálny velín, dielne,). Odpadové vody sa splaškovou kanalizáciou odvádzajú do jednotnej kanalizačnej siete USSK.
Zdrojom dažďových OV sú atmosférické zrážky zachytené na celkovej ploche areálu závodu. Dažďové vody sa odvádzajú do taktiež do jednotnej kanalizačnej siete USSK.
Vznik a nakladanie s odpadmi v zmysle schváleného Programu odpadového hospodárstva.  

	6
	Opis stavu územia kde je prevádzka umiestnená

Závod Vápenka Košice sa nachádza v areáli U.S.Steel, s.r.o., Košice, (ďalej len USSK) Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 



	7
	Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi

Všetky časti veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia majú účinné odprašovacie zariadenie a neprekračujú stanovené emisné limity pre znečisťujúce látky. 

Vzhľadom k tomu, že na niektorých častiach zdroja vznikajú fugitívne emisie  manipuláciou vápenca resp. vápna je potrebné zabrániť vzniku neriadeným emisiám vhodným zakapotovaním resp. odprášením spomínaných častí čo je zahrnuté v programe znižovania emisií závodu Vápenka.

Znečistenie povrchových vôd

Vzhľadom k tomu, že splaškové vody sa nevypúšťajú do recipientu a objemy vypúšťaných vôd nie sú veľké, nedochádza k výraznému ovplyvneniu kvality vody v jednotnej kanalizačnej sieti USSK.
Opatrenia v oblasti nakladania s odpadmi je zahrnuté v Programe odpadového hospod.


	8
	Opis monitoringu

V súčasnosti sú emisie veľkého zdroja znečisťovania monitorované podľa § 5 ods. 4 vyhlášky MŽP SR č.408/2003 Z.z. na účel zistenia údajov o dodržaní určených emisných limitov a na účel výpočtu emisie podľa  § 2 ods.4 písm. e) vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z. t.j. periodické diskontinuálne oprávnené merania hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch (1x za 3 roky, resp. 1x za 6 rokov podľa nameraného hmotnostného toku)  a množstvo fugitívnych emisií z prevádzky sa zisťuje podľa podľa  § 2 ods.4 písm. g) vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z 



	9
	Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami

Ovzdušie

Závod Vápenka spĺňa kritériá najlepších dostupných techník v uzloch, kde dochádza k odprašovaniu jednotlivých technologických operácií  textilnými odlučovačmi (uvedených v časti I tejto žiadosti), okrem sekundárnej prašnosti, ktorá vzniká na presypoch technologických uzlov: zásobníky kusového vápna, expedícia kusového vápna, balenie a expedícia mletého vápna a hydrátu ( t.z. fugitívne emisie)

Voda

Závod Vápenka nemá ustanovené limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd podľa vodoprávneho povolenia plní limity stanovené kanalizačným poriadkom USSK
Odpady

Závod nakladá s odpadmi podľa programu odpadového hospodárstva, triedi, zhromažďuje nebezpečné odpady po dobu ich prevzatia oprávnenou organizáciou za účelom ich zhodnotenia, recyklácie resp. zneškodnenia.



	10
	Opis opatrení preventívneho charakteru

Zabezpečiť plnenie stanovených podmienok na vypúšťanie emisií do ovzdušia pravidelnou kontrolou a opravami odprašovacích zariadení a odstránením fugitivných emisií
Zabezpečiť zber a triedenie odpadov v zmysle programu odpadového hospodárstva




Prílohová časť

A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

	Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál 
	Priloha č.1

	Doklad o zaplatení správneho poplatku 
	Priloha č.2


B) Typ žiadosti

Bez príloh

C) Údaje o prevádzke a jej umiestnení

Počet zamestnancov závodu 

75
Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia
3.3.1. Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou  väčšou ako 50 t za deň
	List vlastníctva č.758 
	Priloha č.3

	Stavebné povolenie pre stavbu „Odprášenie rotačných pecí RP1, RP2“  zo dňa 18.10.2004
	Príloha č.4

	Kolaudačné rozhodnutie pre stavbu „Odprášenie rotačných pecí RP1, RP2“ zo dňa 30.10.2006
	Príloha č.5

	Stavebné povolenie pre stavbu „Odprášenie rotačných pecí RP3, RP4“  zo dňa 24.8.2005
	Príloha č.6

	Dočasné užívanie stavby „Odprášenie rotačných pecí RP3, RP4“ pre RP4 zo dňa 15.1.2007
	Príloha č.7

	Zmena stavby pred dokončením „ odprášenie RP3,4“
	Príloha č.8

	Stavebné povolenie pre stavbu „Prepojovací pás medzi RP3, RP4“  zo dňa 24.10.2002
	Príloha č.9

	Súhlas na užívanie stavby „Prepojovací pás medzi RP3, RP4“ 
	Príloha č.10

	Stavebné povolenie pre stavbu „Zásobníky kusového vápna 3x300 t “  zo dňa 19.11.2002
	Príloha č.11

	Predĺženie dočasného užívania stavby „Zásobníky kusového vápna 3x300 t“ zo dňa 30.12.2003
	Príloha č.12


D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke  

používajú alebo vyrábajú 

materiálová a energetická  bilancia procesu
CaCO3 + 5,51 GJ ( CaO + CO2
Na výpál 1 tony vápna potrebujeme priemerne 5,51 GJ tepla
Na výrobu 1 tony vápna priemerne 1,89 ton vápenca (CaCO3) 
merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia
uvedené v žiadosti bod J)
karty bezpečnostných údajov 
Kyselina chlorovodíková
Metanol
Etylenglykol

prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu

RP1a RP2

Typové označenie: HORÁK S -15000

Výrobca: VSŽ n.p.

Tepelný výkon: max. 17,5 MW

Druh paliva: Koksárenský plyn

RP3

Typové označenie: 8K/4000S
Výrobca: UNIFLAM

Tepelný výkon: max. 34,9 MW

Druh paliva: Koksárenský plyn a zemný plyn

RP4

Typové označenie: UNITHERM - UNIGAS 10000-5SZgk
Výrobca: UNITHERM

Tepelný výkon: max. 35 MW

Druh paliva: Koksárenský plyn a zemný plyn
výsledky energetického auditu
nebol vykonaný
E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných

množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
doteraz vydané súhlasy a povolenia
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd spoločnosti Carmeuse Slovakia 
	Príloha č.13

	Rozhodnutie o schválení havarijného plánu 
	Príloha č.14

	Program znižovania emisií zo zdrojov znečisťovania ovzdušia z 23.5.1997
	Príloha č.15

	Súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom z 19.2.2004
	Príloha č.17

	Rozhodnutie o povolení vypúšťania CO2 a postupu výpočtu CO2
	Príloha č.18

	Potvrdenie MŽP SR o pridelení emisnej kvóty CO2 na obdobie 2005-2007
	Príloha č.19

	Rozhodnutie o povolení vypúšťania znečisťujúcich látok 
	Príloha č.20

	Rozhodnutie o schválení postupu výpočtu znečisťujúcich látok 
	Príloha č.21

	Kvóta pre rok 2007 na SO2
	Príloha č.22

	Súhlas pre STPP A TOO pre Triediareň 
	Príloha č.25

	Súhlas pre STPP A TOO pre RP1
	Príloha č.26

	Súhlas pre STPP A TOO pre RP2
	Príloha č.27

	Súhlas pre STPP A TOO pre RP3
	Príloha č.28

	Súhlas pre STPP A TOO pre RP4
	Príloha č.29

	Súhlas pre STPP A TOO pre Doprava vápna
	Príloha č.30

	Súhlas pre STPP A TOO pre Expedícia vápna
	Príloha č.31

	Skúšky tesnosti záchytných vaní resp. nádrží
	Príloha č.36


situačné výkresy

	Schéma objektov, toku materiálu, komínov a výduchov, rozvodu pitnej a priemyselnej vody, kanalizácie, umiestnenie zariadení na nakla
	Príloha č.23

	Kópia katastrálnej mapy
	Príloha č.24

	Situácia priestorov Carmeuse Slovakia,v areáli USSKE
	Príloha č.33


havarijné plány
	HP pre mimoriadne udalosti
	Príloha č.34


F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Uvedená v žiadosti časti C)
G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na  predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

	Bloková schéma prevádzky (flow sheet)
	Príloha č.32

	Prevádzkový poriadok pre nakladanie s nebezpečnými látkami a nebezpečnými odpadmi
	Príloha č.35


H)  Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke
	program odpadového hospodárstva
	Príloha č.16


	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jed.
	Navrhovaná

hodnota

parametra/*

	1
	RP3 – skúšobná prevádzka filtra
	RP3
	DPA 40x13/*5
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,1 -1,06

	2
	RP3 – skúšobná prevádzka filtra
	RP3
	DPA 40x13/*5
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.240

	3
	RP4 – skúšobná prevádzka filtra
	RP4
	DPA 41x13/*5
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,1 -1,06

	4
	RP4 – skúšobná prevádzka filtra
	RP4
	DPA 41x13/*5
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.240

	5
	Zásobníky 3x 300 ton – pred kolaudáciou
	Doprava, expe dícia vápna
	FR-JET 280/6
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,8 -1,5

	6
	Zásobníky 3x 300 ton – pred kolaudáciou
	Doprava, expe dícia vápna
	FR-JET 280/6
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100

	7
	Triediareň vápenca
	Triediareň 
	FTG 6/240 B2
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1-2,5

	8
	Triediareň vápenca
	Triediareň 
	FTG 6/240 B2
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max. 100

	9
	Zavážanie vápenca
	Zavážanie 
	FKA 8/200
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1-2,5

	10
	Zavážanie vápenca
	Zavážanie 
	FKA 8/200
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100

	11
	Chladič RP4
	Chladič RP4
	FTG 6/240 –B
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	1-2,8

	12
	Chladič RP4
	Chladič RP4
	FTG 6/240 –B
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100

	13
	Doprava vápna
	Doprava 
	FTG 9/360-B-1
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,7-3,0

	14
	Doprava vápna
	Doprava 
	FTG 9/360-B-1
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100

	15
	Expedícia vápna
	Expedícia 
	FTG 9/360-B-1
	Tlaková strata filtra
	    kPa
	0,7-1,5

	16
	Expedícia vápna
	Expedícia 
	FTG 9/360-B-1
	Teplota odpadového plynu
	   °C
	Max.100
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